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PROCEMIUM 

VEL 

PRINCIPITTM PRIM-S ACTIONIS 

IN C. VERREM. 



ARG. ASCONII. Victo Csecilio et accusatione ad se 

delata, Cicero, quum inquisitionis tempus in Siciliain pos- 

tulasset dies CX, et cum filio patrui 8ui Tullil totam pro- 

vinciam colligendis litteris in Verrem et denuntiandis 

teHtimoniit peragrassset diebus h, quia pedestre iter ex 

Sicilia et propter fugitives et propter Verris insidias devi- 

tabat, a Yibone transiit. Turn repente adveniensi cum 

videret id agi, ut a M. Glabrione praetore et iis judicibus, 

qui tunc erant, ad aliiim annum aliumque prsetorem res 

tota transiret, eripereturque sibi reus patrocinio Hortensii 

ac Metelli, qui tunc consules (ann. 685. p. U. c.) futuri 

erant: (per hos enim Verres eludendi judicii fiduciam 

sumpserat:) hoc commentus est rationis, ut orationem 

longam praetermitteret, neque in criminibus declamatione 

cumulandis tempus absumeret, sed tantummodo citaret 

testes ad unum quodque crimen expositum, et eos Hor- 

tensio interrogandos daret. Qua arte ita est fatigatus 

Horten8\us, ut nihil, coutra quod diceret, inveniret, ipse 
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etiam Verres, desperato patrocinio, sua sponte discederet 
in exsilium. 

Hoc igitur laborat in oratione Kac tota Tullius ut os- 
tendat, non dolo nee astutia, sed necessitate facere id, 
quod facit, et magis adversariorum fraudibus occurrat, 
quam ut ipse sit captiosus. Vult enim, ut diximus, omne 
hoc tempus, quod est ante Kalend. Januar., dispensare in 
totius causae actionem, ne ad alium prsetorem aliosque 
judices novis consulibus veniendum sit. Toto igitur hoc 
libro ezhortatio judicum continetur ad vere judicandum ; 
minse in adversarios diriguntur omnia tentantes ad cor- 
irumpendum judicium, et expositiones Ciceronis consitii 
sui judicibus exhibentur, quasi inter eos tractentur com- 
muniter; ubi brevitas quoque objiciendorum criminum 
mira arte conficiiur. 

Status, quantum ad crimina causae repetundarum per- 
tinet, conjectura multiplex inest omnibus libris ; quantum 
ad specialem intentionem libri hujus refertur, qualilas ne- 
gotialis extra scriptum in particula juris est constituta; 
inducitur enim postulatio de agendi novo genere, si qui- 
dem petit permitti sibi, non uti oratione perpetua, sed bre* 
yiter crimina proponere et ad singula testes dare« 

Sunt autem capita orationis hsec : an talis reus, cujus 
damnatio prosit rei publicse ; an talia ejus consilia ad cor- 
rumpendum judicium ; an talia et tarn manifests crimina 
ad patrocinium desperandum ; an hujusmodi ab eo et ab 
ejus suffragatoribus et dicta et facta ad eludendam accusa- 
tionem, ut novo genere sit agendum Tullio. Quarum re- 
xum quasi per narrationem facit demonstrationem. Ex- 
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positio consilii sui, nt cum judicibus deliberatio, videtur 

inducta; in qua ostenditur, certandum cum Hortensii as- 

tutia, non utendo horis omnibus ad dicendum ; ad tollen* 

dam, si fieri possit, comperendinationem, per testes crimina 

compTobando. Facit hoc Cicero, ut hsec res non solum 

compendio ac brevitate moram temporis tollat, fted etiam 

circa artificium dicendi breviter etiam in hac parte vim 

oratoris o^tendat. ^ 



1. Quod eiat optandum maxime, judices, et quod 1 
unum ad inyidiam yestri ordinis infamiamque judi- 
ciorum sedandam maxime pertinebat, id non humano 
consilio, sed prope divinitus datum atque oblatum 
yobis summo reipublicsB tempore yidetur. Inyeterayifc 
enim jam opinio pemiciosa reipublicsB yobisque peri- 
culosa, quae non modo Bomse, sed etiam apud exteras 
nationes omnium sennone percrebruit, his judiciis, 
quad nunc sunt, pecuniosum hominem, quamvis sit 
nocens, neminem posse damnari. Nunc in ipso dis- 2 
crimine ordinis judiciorumque yestrorum cum sint 
parati, qui concionibus et legibus banc inyidiam se- 
natus inflammare conentur, reus in judicium ad- 
ductus est 0. Yerres, homo yita atque factis omnium 
jam opinione damnatus, pecunis magnitudine, sua 
spe et prsedicatione absolutus. Huic ego causae, 
judices, cum summa yoluntate et exspectatione po- 
pull Eomani actor accessi, non ut augerem inyidiam 
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ordinis, sed ut infamise communi succurrerem. Ad- 
duxi enim hominem, in quo reconciliare ezistima- 
tionem judiciorum amissam, redire in gratiam cum 
populo Romano, satisfacere ext;eri8 nationibus pos- 
setis; depeculatorem serarii, vexatorem Asm atque 
Pamphylise, prssdonem juris, labem atque pemi- 

dciem provincise Sicilise. Be quo si vos vere ac reli- 
giose judicaveritis, auctoritas ea, quae in yobis re- 
manere debet, hsrebit: sin istius ingentes divitie 
judiciorum religionem veritatemque perfregerint, ego 
hoc tamen assequar, ut judicium potius reipublicss 
quam aut reus judicibus aut accusator reo defiiisse 
videatur. IL Equidem, ut de me confitear, judices, 
cum multas mihi a C. Yerre insidise terra marique 
factce sint, quas partim mea diligentia devitarim, par- 
tim amicorum studio officioque repulerim, numquam 
tamen neque tantum periculum mihi adire visus sum 
neque tanto opere pertimui, ut nunc in ipso judicio. 

4 Neque tantum me exspectatio accusationis mese con- 
cursusque tantse multitudinis, quibus ego rebus vehe- 
mentissime perturbor, commovet, quantum istius in- 
sidisd nefariee, quas uno tempore mihi, yobis, M\ Gia- 
brioni prsBtori, sociis, exteris nationibus, ordini, no- 
mini denique senatorio facere conatur: qui ita die- 
titat, iis esse metuendum, qui quod ipsis sol is satis 
esset surripuissent ; se tantum eripuisse, ut id multis 
satis esse possit: nihil esse tarn sanctum, quod noa 
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violari, nihil tarn munitum, quod non ezpugnari pe- 
cunia possit. Quod si, quam audax est ad conandum, 5 
tarn esset obscurus in agendo, fortasse aliqua in re nos 
aliquando fefellisset. Yerum hoc adhuc percommode 
cadit, quod cum incredibili ejus audacia singularis 
stultitia conjuncta est. Nam ut apertus in corri- 
piendis pecuniis fuit, sic in spe corrumpendi judicii 
perspicua sua oonsilia conatusque omnibus fecit. Se- 
mel ait se in vita pertimuisse, turn, cum primum 
a me reus fiictus sit ; quod, cum e proyincia recens 
esset invidiaque et infamia non recenti, sed vetere ac 
diutuma flagraret, tum ad judicium corrumpendum 
tempus alienum offenderet. Itaque cum ego diem 6 
inquirendi in Sicilia perexiguam postulavissem, in- 
Yenit iste, qui sibi in Achaiam biduo breviorem diem 
postuiaret, non ut is idem conficeret diligentia et in- 
dustria sua, quod ego meo labore et yigiliis consecutus 
sum. Etenim ille Achaicus inquisitor ne Brundisium 
quidem pervenit: ego Siciliam totam quinquaginta 
diebus sic obii, ut omnium populorum priTatorumque 
litteras i^juriasque cognoscerem : ut perspicuum cui- 
yis esse posset hominem ab isto qusBsitum esse, non 
qui reum suum adduoeret, sed qui meum tempus ob- 
sideret. III. Nunc homo audacissimus atque amen- 7 
tissimus hoc cogitat. Intelligit me ita paratum atque 
iiistructum in judicium veaire, ut non modo in auri- 
bus vestris, sed in oculis omnium sua furta atque 
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flagitia defixurus sim. Yidet senatores multos esse 
testes audacisB busb ; videt maltos equites Romanos, 
frequentes prseterea cires atque socios, quibus ipse 
insignes injurias fecerit ; videt etiam tot tarn graves 
ab amici88imis''ciYitatibu9 legationes cum publicis auc- 

Storitatibus convenisse. Quae cum ita sint, usque eo 
de omnibus bonis male existimat, usque eo senatoria 
judicia perdita profligataque esse arbitratur, ut hoc 
palam dictitet, non sine causa se cupidum pecuniae 
fuisse, quoniam in pecunia tantum pnesidium ex- 
periatur esse: sese (id quod difficillimum fuerit) 
tempus ipsum emisse judicii sui^ quo cetera fiacilius 
emere postea posset: ut, quoniam criminum vim 
subterfugere nullo modo poterat, procellam temporis 

d devitaret. Quod si non modo in causa, yerum in 
aliquo honesto praesidio aut in alicujus eloquentia 
aut gratia spem aliquam coUocasset, profecto non 
hsec omnia colligeret atque aucuparetur, non usque 
eo despiceret contemneretque ordinem senatorium, ut 
arbitratu ejus deligeretur ex senatu, qui reus fieret ; 
qui, dum hie quae opus essent compararet, causam 

lOinterea ante eum diceret. Quibus ego rebus quid 
iste speret et quo animum intendat* facile perspicio: 
quamobrem vero se confidat aliquid pei%cere posse 

* hoc prffitore et hoc consilio, intelligere non possum. 
Unum illud iDtelligo, quod populus Romanus inre- 
jectione judicum judicavit, ea spe istum fuisse prss- 
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ditum, ut omnem rationem salutis in pecunift con- 
stitueret : hoc erepto pisesidio ut nullam sibi rem 
adjumento fore arbitraretur. 

lY. Etenim quod est ingenium tantum, quae tanta 
facultaa dicendi et copia, qus istius vitam tot yitiis 
flagitiisque convictam, jam pridem omnium voluntate 
judicioque damnatam aliqua ex parte possit defen- 
dere ? cujus ut adolescentias maculas ignominiasque 11 
praeteream; qusestura, primus gradus honoris, quid 
aliud habet in se nisi Cn. Carbonem spoliatum a 
qusestore suo pecunia publica, nudatum et proditum 
consulem, desertum exercitum, relictam provinciam, 
sortis necessitudinem religionemque violatam ? cujus 
legatio exitium fuit Asis totius et Pamphjlise, qui- 
bus in provinciis multas domes, plurimas urbes, omnia 
fana depopulatus est tum, cum in On. Bolabellam suum 
scelus illud pristinum renovavit et instauravit quae- 
storium ; cum eum, cui legatus et pro queestore fuis- 
get, et in invidiam suis maleficiis adduxit et in ipsis 
periculis non solum deseruit, sed etiam oppugnavit 
ac prodidit : cujus prsetura urb^na ssdium sacrarum 12 
fuit publicorumque operum depopulatio, simul in 
jure dicundo bonorum possessionumque contra om- 
nium instituta addictio et condonatio. Jam vero 
omnium yitiorum suorum plurima et maxima con- 
stituit monumenta et indicia in pro.vincia Sicilia, 
quam iste per triennium ita vexavit ac perdidit, ut 
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ea restittti in aDtiquum statum nullo modo possity 
Yix autem per multos axmos innocentesque pnetores 
aliqua ex parte recreari aliquando posse videatur. 

13 Hoc pnetore Siculi neque suae leges neque nostra 
senatusconsulta neque communia jura tenuerunt : tan- 
turn quisque habet in Sicilia, quantum hominis av»- 
rissimi et libidinosissimi aut imprudentiam subter- 
fugit aut satietati superfuit. Y. Nulla res per trien- 
nium nisi ad nutum istius judicata est : nulla res tam 
patria cujusquam atque avita fuit, quae non ab eo 
imperio istius abjudicaretur. Innumerabiles pecuniie 
ex aratorum bonis novo nefarioque instituto coactse, 
socii fidelissimi in hostium numero existimati, ciyes 
Romani servilem in modum cruciati et necati, homi- 
nes nocentissimi propter pecunias judicio liberati, 
honestissimi atque integerrimi absentes rei facti, in- 
dicta causa damnati et ejecti, portus munitissimi, 
maximsB tutissimseque urbes piratis pnedonibusque 
pate&ctse, nautse militesque Siculorum, socii noafcri 
atque amici, fame necati, classes optimse atque oppor- 
tunissimsB cum magna ignominia populi Romani amis- 

14S8B et perdit89. Idem iste prstor monumenta anti- 
quissima partim regum locupletissimorum, quse illi 
omamento urbibus esse yoluenint, partim etiam nos- 
trorum imperatorum, qu» yictores civitatibus Siculis 
aut dederunt aut reddiderunt, spoliavit nudavitque 
omnia. Neque hoc solum in statuis omamentisqad 
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pnblicis fecit, sed etiam delubra omnia^ sanetissimis 
religionibas oonsecrata, depopulatus est : deum deni- 
que nullum Siculis, qui ei pauIo magis affabre atque 
antique artificio factus videretur, reliquit. In stupris 
Tero et flagitiis ■ nefarias ejus libidines commemorare 
pndore deterreor ; simul illorum calamitatem comme- 
morando augere nolo, quibus iiberos conjugesque suas 
integras ab istius petulantia conseryare non licitum 
estb At enim heec ita commissa sunt ab isto, ut non 16 
cognita sint ab omnibus. Hominem esse arbitror ne- 
minem, qui nomen istius audierit, quin facta quoque 
ejus nefaiia commemorare possit, ut mihi magis tl- 
mendum sit, ne multa crimina prsetermittere, quam 
ne qua in istum fingere existimer. Neque enim mihi 
yidetur hsc multitude, qus ad audiendum convenit, 
oognoscere ex me causam voluisse, sed ea quae scit, 
mecum reoognoscere. 

YI. Quse cum ita sint, iste homo amens ac perditus 
alia mecum ratione pugnat. Non id agit, ut alieujug 
eloquentiam mihi opponat; non gratia, non aucto- 
ritate cujusquam, non potentia nititur. Simulat his 
se rebus confidere: (sed video, quid agat; neque 
enim agit occultissime :) proponit inania mihi nobi- 
litatis, hoc est, hominum arrogantium nomina, qui 
non tam me impediunt, quod nobiles sunt, quam ad* 
juvant, quod noti sunt. Simulat se eorum presidio 
confidere, cum interea aliud quiddam jam diu m«^ 
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16chinetur. Quam spem nanc habeat in manibufl et 
quid moliatur^ breyiter jam, judioes, yobis exponam. 
Sed prius, ut ab initio- re^ ab eo constituta «it, qiueso, 
cognoscite. Ut primum e proyincia rediit, redemptio 
est hujus judicii facta grandi pecunia. Ea mansit in 
conditione atque pacto usque ad eum finem, dum ju- 
dioes rejecti sunt. Posteaquam rejectio judicum facta 
est, quod et in sortitione istius spem fortuna populi 
Bomani et in rejiciendis judicibus mea diligentia 
istorum impudentiam yicerat, renuntiata est tota con- 

17 dicio. Prseclare se res habebat. Libelli nominum 
yestrorum consiliique hujus in manibus erant cm- 
nium: nulla nota, nullus color, nuUsQ sordes yide- 
bantur his sententiis allini posse, cum iste repente 
ex alacri atque laeto sic erat humilis atque demis- 
sus, ut non modo populo Romano, sed etiam sibi ipse 
condemnatus videretur. Ecce autem repente his die- 
bus paucis comitiis consularibus factis, eadem ilia 
yetera consilia pecunia majore repetuntur, esedemque 
yestr» famae fortunisque omnium insidiae per eosdem 
homines comparantur. Quae res prime, judices, per- 
tenui nobis argumento indicioque patefacta est : post 
aperto suspicionis introitu ad omnia intima istorum 
consilia sine ullo errore peryenimus. 

18 YIL Nam ut Hortensius consul designatus domum 
reducebatur e campo cum maxima frequentia ac mul« 
titudine, fit obyiam casu ei multitudini C. Curio^ 
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quern ego hominem honoris potius quam contume- 
lise, causa, oominatum yoIo. Etenim ea dicam, quiB 
ille, si oommemorari noluisset^ non tanto in conventu 
tarn apeite palamque dixisset. Quae tamen a me pe- 
detentim cauteque dicentur, ut et amicitisB nostrs et 
dignitatis illius habita ratio esse intelligatur. Yidet 19 
ad ipsum fomicem Fabianum in turba Verrem : ap- 
peilat hominem et ei voce maxima gratulatur ; ipsi 
Hortensio, qui consid erat Justus, propinquis neoes- 
sariisque ejus qui turn aderant verbum nullum facit ; 
cum hoc consistit, hunc amplexatur, hunc jubet sine 
cuia esse. « Benuntio, inquit, tibi te hodiemis comi- 
tiis esse absolutum." Quod cum tarn multi homines 
honestissimi audissent, statim ad me defertur : immo 
vero, ut quisque me Tiderat, narrabat. Aliis illud 
indignum, aliis ridiculum yidebatur: ridiculum iis, 
qui istius causam in testium fide, in criminum ratione, 
^ judicum potestate, non in comitiis oonsularibus po- 
sitam arbitrabantur; indignum iis, qui altius perspi- 
ciebant et banc gratulationem ad judicium corrum- 
pendum spectare Tidebant.' Etenim sic ratiocina-20 
bantur, sic honestissimi homines inter se et mecum 
^oquebantur, aperte jam et perspicue nulla esse judi- 
cia. Qui reus pridie jam ipse se condemnatum pu- 
tabat, is, posteaquam defensor ejus consul est factus, 
absolvitur. Quid igitur? quod tota Sicilia, quod 
omnes Siculi, omnes negotiatores, omnes publicie pri* 
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Tataeque litters UomiB mmt, nihilne id Talebit ? nihH 
invito couBule designato. Quid ? judices non crimina, 
non testes, non existimationem popuU Romani se- 
quentur t Non : omnia in unius potestate ac mo- 
deratione vertentur. YIII. Yere loquar, judices. Ve- 
( hementer me hasc res oommovebat. Optimus enim 
quisque ita lo<iuebatur: Iste quidem tibi eripietur, 
sed nos non tenebimus judicia diutius. Etenim quia 
poterit Yerre absolute de transferendis judiciis re- 

21 cusare ? Erat omnibus molestum, neque eos tain 
istius bominis perditi subita Isstitia quam homiois 
amplissimi nova gratulatio commovebat. Cupiebam 
dissimulare me. id moleste ferre : cupiebam animi do* 
lorem yultu tegere et t«citumitate celare. Ecce autem 
illis ipsis diebus, cum praetores designati sortirentur 
et M. Metello obtigtsset, ut is de pecuniis repetundis 
quserer^t, nuntiatur mihi tantam isti giatulationem 
esse factam, ut is domum quoque pueros mitteret^ 

22 qui uxori suae nuntiarent. Sane ne haoc mibi qui- 
dem res placebat; neque tanto opere, quid in bac 

' sorte metuendum mibi esset, intelligebam. Unum 
illud ex bominibus certis, ex quibus omnia comperi, 
reper ebam : iiscos complures cum pecunia Siciliensi 
A quodam senatore ad equitem Romauum esse trans- 
latos ; ex bis quasi x fiscos ad senatorem ilium re- 
lictos esse comitiorum meorum nomine ; divisores 

23 .omnium tribuum noctu ad istum yocatos. Ex qui- 
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1ms qnidam, qui se omnia mea causa debere arbitra- 
batur, eadem ilia nocte ad me yenit : demonstrate qua 
iste oratione usus esset : commemorasse istum, quam 
liberaliter eos tractasset etiam antea, cum ipse pne- 
•turam petisset, et proximis consularibus prsBtoriisque 
Gomitiis: deinde continuo esse pollicitum quantam 
Tellent pecuniam, si me sodilitate dejecissent. Hie 
«Iios negasse audere, alios respondisse« non putare id 
perfici posse; inventum tamen esse fortem amicum 
ex eadem familia, Q. Yerrem Bomilia, ex optima - 
divisorum disciplina, patris istius discipulum atque 
amicum, qui H-S quingentis milibus depositis id se 
perfecturimi poUiceretur, et fuisse tum nonnullos, qui 
ee una facturos esse dicerent. Qusb cum ita essent, sane 
benevolo animo me, ut magno opere caverem, pree- 
monebat. IX. SoUicitabar rebus maximis uno atque 24 
eo perexiguo tempore. Urgebant comitia, et in his 
ipsis oppugnabar grandi pecunia : instabat judicium ; 
ei quoque negotio fisci Sicilienses minabantur. Agere, 
qu» ad judicium pertinebant, libere comitiorum metu 
deterrebar: petitioni toto animo servire non licebat. 
Minari denique divisoribus ratio non erat, propterea 
quod eos intelligere Tidebam me hoc judicio distric- 
tum atque obligatum futurum. Atque hoc ipso tern- 26 
pore Siculis denuntiatum esse audio primum ab Hor- 
tensio, domum ad ilium ut venirent: Siculos in eo 
sane liberos fuisse, qui quamobrem aicesserentur cum 
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intelligerent, non yenisse. Interea comitia nostra, 
quorum iste se, ut ceterorum hoc anno oomitionuny 
dominum esse arbitrabatur, haberi coepta sunt. Cur- 
sare iste homo potens oum filio blando et gratioso 
circum tribus : patemos amicos, hoc est, diyisores 
appellare omnes et conyenire. Quod cum esset intel- 
lectum et animadyersum, fecit animo libentissimo 
populus Romanus, ut, cujus diyitiss me de fide de- 
ducere non potuissent, ne ejusdem pecunia de honore 

26dejiceret. Posteaquam ilia petitionis magna cura 
liberatus sum, animo cospi multo magis yacuo ac 
soluto nihil aliud nisi de judicio agere et cogitere. 
Beperio, judioes, hsdc ab istis consilia inita et oon- 
stituta, ut, quacumque opus esset ratione, res ito 
duceretur, ut apud M. Metellum prsstorem causa 
diceretur. In eo esse hsec commoda: primum M. 
Metellum amicissimum : deinde Hortensium con- 
sulem non solum, sed etiam Q. Metellum, qui quam 
isti sit amicus, attendite: dedit enim prsBrogatiyam 
8U» yoluntatis ejusmodi, ut isti pro prserogatiyis jam 

27reddidisse yideatur. An me taciturum tantis de 
rebus existimayistis et me in tanto rei publics exis* 
timationisque mese periculo cuiquam consulturum 
potius quam officio et dignitati mesQ ? Arcessit alter 
consul designatus Siculos : yeniunt nonnuUi, prop- 
terea quod L. Metellus esset praetor in Sicilia. Cum 
iis ita loquitur : se consulem esse ; fratrem saum al- 
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tenim Sleiliam proWncwm obtinwre, alteram esge 
qunsitiuram de p^cu&iia repetundis ; Yerri ne noceri 
possit, multifl ralionibiiB esM proYieum. X Quid ert, ^g 
qu0BS9, Metelle, judioiom corrompertt, ei hoc non 
est ? teitefl^ pneaortica 8i«\Uo9, timidof homines et 
afilktos, non solum aucfcoritate deterrere, sed etiam 
eonsolan metu et duoruw prntorum potostate ? Quid 
iaoeref pro ionocente bomine et propinquo, oum prop- 
ter hominem percUtisaimum aique alienissimum de 
officio ac dignitate deoedis et coraxnittis, ut, quod 
ille dietitai^ aUcui, qui te ignoret^ verusai esse vide* 
atur ? Nam hoc Yerrem dieere aiebant, te non fato 29 
at ceteios ex yestra familia, oed opera sua consulem 
factum. Duo igitur oonsules et qufesitor erunt ex 
iUius Toluntate. Non solum effugiemuVi inquit, ho- 
minem in quflBrendo nimium diligentem, nimium ser* 
▼ientem populi existtmationi, M'. Glabrienem; ac* 
eedet eiiam nobis illud. Judex est M. Caesouius, 
oollega nostri accusatoris, homo in rebus judicandis 
epectatus et eognitus, quern miaime expediat esse in 
eo consilio, quod conemur aliqua ratione corrumpere, 
propterea quod jam antea, eum judex in Juniano 
eonsilio fuisset, turpissimum illud facinufl non solum 
graviter tulit, sed etiam in medium protulit. Hunc 
judicem ex Eal. Januar. non habebimus. Q. Man- 30 
U«m et Q. Gomi^um, duos sererissimos atque inte- 
g^nrimos judioes, quod tribuni plebis turn erunt, 

c 
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jndices non habebimus. P. Sulpicius, judex tristis 
et integer, magistratum meat oportet Nonis Decembr. 
M. Crepereius ex acerrima ilia equestri &milia et 
disciplina, L. Cassius ex familia cum ad ceteras res 
turn ad judicandum severissima, Cn. Tremellius, homo 
summa religione et diligentia, tres hi homines yeteres 
tribuni militares sunt designati ; ex Eal. Januar. non 
judicabunt. Subsortiemur etiam in M. Metelli locum, 
quoniam is huic ipsi qusestioni preefuturus est. Ita 
secundum Ealendas Januar. et praetore et prope toto 
consilio commutato magnas accusatoris minas mag- 
namque judicii ezspectationem ad nostrum arbitrium 

31 libidinemque eludemus. Nonn sunt hodie Sextiles : 
hora octava conTenire coepistis. Hunc diem jam ne 
numerant quidem. Decem dies sunt ante ludos to- 
tiyos, quos Cn. Pompeius facturus est : hi ludi dies 
quindecim auferent. Deinde continuo Ex)mani /conse- 
quentur. Ita prope xl. diebus interpositis tum deni- 
que se ad ea, quse a nobis dicta erunt, responsuros 
esse arbitrantur: deinde se ducturos et dicendo Pt 
excusando facile ad ludos Yictorise. Cum his ple- 
beios esse conjunctos, secundum quos aut nulli aut 
perpauci dies ad agendum futuri sunt. Ita defessa 
ac refrigerata accusatione rem integram ad M. Metel- 
lum pnetorem esse venturam : quem ego hominem, 
si ejus fidei diffisus essem, judicem nou rctinuissem. 

:i2 Nunc tamen hoc animo sum, ut eo judice quam prae- 
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tore hanc rein transigi malim et jurato suam, quam 
iDJurato aliorum tabellas committere. 

XI. Nunc ego, judioes, jam vos consulo, quid mihi 
faciendum putetis. Id enim consilii mihi profecto 
taciti dabitis, quod egomet mihi necessario capiendum 
intelligo. Si utar ad dicendum meo legitimo tempore, 
mei laborisy industriss diligeatiseque capiam fructum 
et ex accusatione perficiam, ut nemo umquam post 
hominum memoriam paratior, yigilantior, compositior 
ad judicium venisse videatur. Sed in hac laude in- 
dustrise mes reus ne elabatur summum periculum 
est. Quid est igitur, quod fieri possit ? Non ob- 
scurum, opinor, neque absconditum. Fructum istum 33 
laudis, qui ex perpetua oratione percipi potuit, in 
aiUa tempera reservemus : nunc hominem tabulis, 
testibus, privatis publicisque litteris auctoritatibusque 
accusemus. Bes omnis mihi tecum erit, Hortensi. 
Dicam aperte. Si te mecum dicendo ac diluendis 
criminibus in hac causa contendere putarem, ego 
quoque in accusando atque in explicandis criminibus 
operam consumerem : nunc, quoniam pugnare contra 
xne instituisti non tam ex tua natura quam ex istius 
•tempore et causa malitiose, necesse est istiusmodi 
xationi aliquo consilio obsistere. Tua ratio est, ut34 
aecundum binos ludos mihi respondere incipias : mea, 
ut ante primos ludos comperendinem. Ita fiet, ut 
tua ista ratio existimetur astiita, meiun hoc consilium 
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neoessarium. XIL Yerum illud, quod inttitneram 
dicere, mihi rem tecum esse^ hujusmodi est. Ego 
cum banc causam 8icu1orum rogatu recepissem idque 
mihi amplum et prsBclarum existimassem, eo8 Telle 
mess fidei diligentissque periculum facere, qui inno. 
centiss abstinentiaBque fecissent, turn guscepto negotio 
majus quiddam mihi proposui, in quo meam in rent 
publioam voluntatem populus Romanus penpicero 

35 posset. Nam illud mihi nequaquam dignum indus- 
tria conatuque meo videbatur, istum a me in judicium 
jam omnium judicio condemnatum Tocari, nisi ista 
tua intolerabilis potentia et ea eupiditas, qua per 
hosce annos in quibusdam judiciis usus es, etiam in 
istius hominis desperati causa interponeretur. Nune 
▼ero, quoniam haec te omnia dominatio regnumqui 
judiciorum tanto opere delectat et sunt homines, quos 
libidinis infamissque susb neque pudeat neque tsedea^ 
qui quasi de indu stria in odium offensionemque po* 
puli Homani irmere videantur, hoc me profiteer sus- 
eepisse magnum fortasse onus et mihi periculosum^ 
Terum tamen dignum, in quo omxves nerros setatis 

36 industriseque men contenderem. Quoniam totua ordo 
paucorum improbitate et audacia premitur et uxgetur 

, infamia judiciorum, profiteer huie generi hominum 
me inimicum aoousatorem, odiosum, assiduum, acer* 
bum adyersarium. Hoc mihi sumo, hoc mihi deposco, 
quod agam in magistratu, quod agam ex eo loco, ex 
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quo me populus BomaniiB ex Eal. JMiutx. secum 
agere de re publica ac de hominibus improbis to* 
luit : hoc inimus aedilitaiia meee populo Romano am* 
plissimum pulcherrimumque polliceor. Moneo, pra* 
dico, ante denuntio: qui aut deponere aut recipere . 
aut accipere aut polliceri aut sequesties aut inter- 
pietes corrumpendi judicii sclent esse, quique ad banc 
rem aut potentiam aut impudentiam suam professi 
funt) abstineant in hoc judicio manus animosque ab 
hoe Bcelere ne&rio. XIIE. Erit turn consul Horten- 37 
fiuB cum Bummo imperlo et potestate, ego autem 
ttdilis, hoc est) paulo amplius quam privatus : tamen 
hsBC hujusmodi res est^ qaam me acturum esse polli*;- 
eeor» ita populo Romano grata atque jucunda, ut ipse 
consul in hac causa pne me minus etiam, si fieri 
possit, quam privatus esse yideatur. Omnia non 
modo commemorabuntur, sed etiam expositis certis 
rebus agentur, qun inter decern annos, posteaquam 
judioia ad senatum translata sunt, in rebus judicandis 
nefarie flagitioseque fiu;ta sunt. Cognoscet ex mesS 
populus B(»nanus, quid sit, quamobrem, cum equester 
ordo judicaret annos prope quinquaginta continues, in 
Bullojudice [equite Romano judicante] ne tenuissima 
quidem suspicio acceptse pecunias ob rem judicandam 
oonstituta sit ; quid sit, quod judiciis ad senatorium 
ordinem translatis sublataque populi Romani in unum- 
qaemque reBtrum potestate Q. Calidins damnatus 
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dixerit minoris H-S tricies protorium hominem ho- 
neste non posse damnari ; quid sit, quod P. Septimio 
senatore damnato, Q. Hortensio prstore, de pecuniis 
repetundis lis sestimata sit eo nomine, quod ille ob 

39 rem judicandam pecuniam accepisset ; quod in C. 
Herennio, quod in 0. Popilio, senatoribus, qui ambo 
peculatus damnati sunt, quod in M. Atilio, qui de 
majestate damnatus est, hoc planum factum est, eos 
pecuniam ob rem judicandam accepisse ; quod inventi 
sunt senatoresi qui 0. Yerre prntore urbano sor* 
tiente exirent in eum reum, quern incognita causa 
condemnarent ; quod inventus est senator, qui cum 
judex esset, in eodem judicio et ab reo pecuniam 
acciperet, quam judicibus divideret, et ab accusatore, 

40 ut reum condemnaret. Jam vero quo modo ego 
illam hibem, ignominiam calamitatemque totius ordi- 
nis conquerar ? hoc factum esse in hac ciyitate, cum 
senatorius ordo judicaret, ut discoloribus signis jura- 
torum hominum sententis notarentur ! Hsec omnia 
me diligenter severeque acturum esse poUiceor. XIY. 
Quo me tandem animo fore putatis, si quid in hoc 
ipso judicio intellexero simili aliqua ratione esse vio- 
latum atque commissum ? cum planum facere multis 
testibus possim G. Yerrem in Sicilia multis audien- 
tibus ssepe dixisse, "se habere hominem potentem, 
cujus fiducia provinciam spoliaret ; neque sibi soli 
pecuniam quserere, sed ita triennium iUud pnetonB 
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Siciliensis distributum habere, ut secum pneclare 
agidiceret, si unius anni quaestum in rem suam con- 
yerteret, alteram patronis et defensoribus traderet, 
tertium ilium uberrimum quaeBtuosissimumque an- 
num totnm judicibus reservaret." Ex quo mihi yenit 41 
in mentem illud dicere, quod apud M'. Glabrionem 
nuper, cum in rejiciendis judicibus commemorassem, 
inteliexi yehementer populum Romanum commoveri *. 
me arbitrari fore, ut» nationes extern legatos ad por 
pulum Romanum mitterent, ut lex de pecuniis repe- 
tundis judiciumque toUeretur ; si enim judicia nulla 
sint, tantum unumquemque ablaturum putant, quan- 
tum sibi ac liberie suis satis esse arbitretur; nunc, 
.quod ejusmodi judicia sint, tantum unumquemque 
aufenre, quantimi sibi, patrouis, adyocatis, pnetori, 
judicibus satis futurum sit: hoc profecto infinitum 
esse: se ayarissimi hominis cupiditati satis facere 
posse, nocentissimffi yictorisB uon posse. commemo- 42 
randa judicia prseclaramque existimationem nostri 
ordinis, cum socii populi Romani judicia de pecuniis 
rep^tundis fieri nolunt, quee a majoribus uostris socio- 
rum causa comparata sunt ! An iste umquam de se 
bonam spem habuisset, nisi de'vobis malam opinionem 
animo imbibisset ? Quo majore etiam, si fieri potest, 
apud yos odio esse debet, quam est apud populum 
Bomanum, cum in ayaritia, scelere, peijurio yos sui 
similes esse arbitretur. 
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43 XY. Otti loeo, per deos immortales ! judieei, eon* 
Bulite ac providete. Moneo pmdicoque, id quod 
intelligo, tempus hoo vobif divinitus datum ease, ut 
odio, invidiaj infamia, turpitadiue totuoi ordinen 
liberetU. Nulla in jttdidis severitas, nulla nligio^ 
nulla deoique jam existimantur esse judicia. Itaqo* 
a populo Romano ooniemnimur, despioimur: grari 

44diutumaque jam flagiamus infamia* Neque enbaa 
ullam aliam ob causam populus Romanns teibuni- 
tiam potestatem tanto studio requisivit, quam oma 
poscebat, verbo illam poscere Tideba/tur, re rent jur 
dicia posoebat* Neque boo Q. Catulum, homincfli 
sapientissimum atque amplissimum^ fugit, qui Oxk 
Pompeio> viro fortissimo et clarissimo, de tribuniiia 
potestate referente cum esset sententiam rogatus, iioe 
initio est summa cum auctoritate usus : '* Patres oon- 
scriptos judicia male et flagitiose tueri: quod si iB 
rebus judicandis populi Komani existimationi satia 
facere yoluissent^ non tanto opere homines fuisse tri- 

45bunitiam potestatem desideraturos." Ipse denique 
On* PompeiuS) cum primum oontionem ad ufbem 
consiil designatus habuit, ubi, id quod maxima ex- 
spectari yidebatur, ostendit se tribunitiam potesti^ 
tern restituturum^ factus est in eo strepitus et grata 
contionis admurmuratio* Idem in eadem oontioue 
cum dixisset populatas vexatasque esse provineias, 
judicia autem turpia nc flagitiosa fieri ; ei rei se pr^ 
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yidei^e ae oonsulere Telle : turn vero non strepitui sed • 
maximo clamore suam populus Romanus sigai cayit 
Yoluntatem. XVI. Kunc aatem homines in speculis 46 
sunt: obseryant^ quemadmodam sese unusquisque 
veatrum gerat in iretinenda religione conservandisque 
legibi]^. Yident adhuc post legem tribunitiam unum 
senatorem, hominem yel tenuissimum esse damna- 
tum. Quod tametsi non reprehendunt, tamen magno 
opGte quod laudent, non habent. Nulla est enim laus 
ibi esse integrum, ubi nemo est, qui aut possit aut 
conetur oorrumpere. Hoc est judicium, in quo tos 47 
de reo, populus Romitnus de Tobis judicabit In hoc 
homine statuetur, possitne senatoribus judicantibus 
homo nocentissimus peouniosissimusque damnari. 
Delude est ejusmodi reus, in quo homine nihil sit 
prsBter summa pecoata maximamque pecuniam; ut, 
si Hberatus sit, nulla alia susoipio nisi ea, quss tur- 
pissima est, residete possit : non gratia, non cogna- 
tione, non aliis recte factis, non denique aliquo me- 
diocri yitio tot tantaque ejus yitia subleyata esse 
yidebuntur. Postremo ego causam sic agam, judices, 48 
ejusmodi res, ita notas, ita testatas, ita magnas, ita 
manifestas proferam, ut nemo a yobis, ut istum ab- 
solyatis, per gratiam conetur contendere. Habeo 
autem oertam yiam atque rationem, qua omnes illo- 
rum oonatus inyestigare et consequi possim. Ita res 
a me agetur^ ut in eorum consiliis omnibus non modo 
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allies hominum, sed etiam oculi populi Romani inier- 
49 esse yideantur. Yos aliquot jam per annos concep- 
tam huic ordini turpitudinem atque infamiam delere 
ac toUere potestis. Constat inter omnes post hsec 
constituta judicia, quibus nunc utimur, nullum hoc 
splendore atque hac dignitate consilium fuisse. Hie 
si quid erit offensum, omnes homines non jam ex 
eodem ordine alios magis idoueos, quod fieri non 
potest) sed alium omnino ordinem ad res judicandas 
fiOquierendum arbitrabuntur. XYII. Quapropter pri- 
mum ab dis immortalibus, quod sperare mihi yideor, 
hoc idem, judices, opto, ut in hoc judicio nemo im- 
probus prsBter eum, qui jam pridem inventus est, 
reperiatur ; deinde si p lures improbi fuerint, hoc 
Tobis, hoc populo Romano, judices, confirmo, vitam 
mehercule mihi prius quam vim perseverantiamque 
ad illorum improbitatem persequendam defiituram. 
51 Yerum quod ego laboribus, periculis inimicitiisque 
meis tum, cum admissum erit, dedecus severe me 
persecuturum esse poUiceor, id ne accidat, tu tua 
auctoritate, sapientia, diligentia, M'. Glabrio, potes 
providere. Suscipe causam judiciorum ; suscipe cau- 
sam severitatis, integritatis, fidei religionis; suBcipe 
causam senatus, ut is hoc judicio probatus cum po- 
pulo Romano et in laude et in gratia esse possit. 
Oogita, qui sis, quo loco sis^ quid dare populo Ro- 
mano, quid reddere majoribus tuis debeas ; fae tibi 
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patemsB legts Acilias reniat in mentem, qua lege 

populufl Romanus de pecuniis repetundis optimis ju- 

diciis seyeriflamisque judicibus usus est. Circumstant 52 

te siimmK anctoritates, quad te oblivisci laudis domes- 

ticse non sinant, qun te noctes diesque commoneant 

fortissimum tibi patrem, sapientissimum avum, gra- 

yissimam gooerum fuisse. Quare si Glabrionis patris 

Tim et acrimoniam oeperis ad resistendum hominibus 

audadssimis, si ayi Scsvolss prudentiam ad prospi- 

dendas iusidias, quss tun atque horum hmm oompa- 

rantur, si soceri Scauii conBtantiam, ut ne quis te de 

vera et'certa possit sententia demovere : intelliget 

populus Romauus integerrimo atque honestissimo 

prstore delectoque consilio nooenti reo magnitudinem 

pecuniae plus habuisse momenti ad saspicionem cri- 

minis quam ad rationem salutis. 

XYIII. Mihi certum est non committere, ut in hac 53 
causa prsBtor nobis consiliumque niutetur. Non patiar 
rem in id tempus adduci, ut quos adhuc servi desig- 
natorum consulum non moverunt, cum eos noYO ex- 
emplo universos arcesserent, eos tum lictores con- 
sulum Yocent : ut homines miseri, antea socii atque 
amici populi Romania nunc seryi ac supplices, non 
modo jus suum fortunasque omnes eorum imperio 
amittant, yerum etiam deplorandi joiris sui potestatem 
non habeant. Non sinam profecto causa a me pero- 54 
rata^ quadraginta diebus interpositis, tum nobis deni- 
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que lasponderi, cum aocusatio nostra in obliTionem 
diutomitatis adducta sit ; non eominittain» ut turn 
hflBo res jadicetuTi cum haec fiequentia (otius Italis 
Roma diseesserit, qon conyenit uno tempore undique 
comitiorumi ludorum censendique causa. Hujus jup 
dicii et laudis fructum et offensioxus periculum yea- 
trum, laborem solUcitudinemque nostram, scientiam, 
quid agatur, memoriamque, quid a quoque dictum 

65 Bit, omnium puto esse oportere. Faciam* hoc non 
novum, sed ab iis, qui nunc prinoipes nostr» civitatis 
sunt» ante factum, ut testibus utar statim : illud a me 
noTUm^ judicesi cognoscetis^ quod ita testes consti- 
tuam, ut crimen totum explioem} ubi id [interro- 
ganduj argumentis atque oratione firmayero, turn 
testes ad crimen acoommodem; ut nihil inter illam 
usitatam accusationem atque banc novam intersit» 
nisi quod in ilia tunc, cum omnia dicta sunt^ testes 
dantur, hie in singulas res dabuntur^ ut iUis quoque 
e&dem interrogandi faculi4Ui^ argumentandi dicendique 
sit. Si quis erit, qui perpetuam orationem accusa- 
tionemque desideret, altera actione audiet : nunc id, 
quod facimus, (ea ratione facimus, ut malitis illoruni 
coDsilio nostro ocourramus) necessario fieri intelliget. 

£6 HaBc primn actionis erit accusatio. Dicimus C. Yer- 
rem, cum multa libidinose, multa crudelitur in ciyes 
Bomanos atque socios, multa in decs hominesque 
nefarie fecerit^ turn pr»terea quadringenties sest^r- 
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iium ex Sicilla contra leges abstulisse. Hoe testibus, 
hoc tabulis priyatis publicisque auctoritatibus ita 
Yobis planum &ciemii8, ut hoc statuatis, etiam si 
spaiinm ad dicendum nostro commodo yacuosque dies 
habiussemus, tamen oiatione longa nihil opus fuisse. 
Dill. 



INTEOLTJCTION. 



The result of the Divinatio in CaciHum was tliat Cicero 
was appointed to conduct the prosecution against Yerres. 
A hundred and ten days were allowed him to prepare his 
case^ and he started for Sicily with his cousin Lucius 
Cicero, for the purpose of collecting evidence. Although 
he was conducting the trial in the interest of the Sicilians, 
he nevertheless travelled at his own expense. He was 
heartily welcomed throughout his journey except at Me- 
nana, where the citizens remained firm in their engage- 
ments to Verres, and at Syracuse, where he met with every 
opposition from the prstor Metellus, although the civic 
magistrates received him with marked honour. Fearing 
that he might he waylaid hy emissaries from Verres on 
his home journey, he crossed hy sea to Rome, and re- 
turned in fifty days from his departure. 

Finding on his return that every endeavour was heing 
made to defer the trial of Verres till the next year, when 
he would have the powerful influence of the two consuls 
and the praetor on his side, Cicero determined to hasten 
the proceedings and hring them to a decision before the 
resignation of M'. Glabrio. With this end in view, he re- 
solved to produce his witnesses at once and force a con- 
viction, instead of losing valuable time by making a long 
introductory speech. Hortensips was quite unprepared for 
this novel method of conducting a trial, and having no 
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means of coonter-eTidence, he was forced to throw up the 
ease. Before the nine days which were occupied in hear- 
ing the evidence were over, the defendant had quitted 
Rome, and was on his way to Marseilles. Only the Divi- 
naiio and the Actio Prima were spoken ; the remaining five 
books were compiled after the verdict, from the mass of 
evidence which Cicero had accumulated. 

** The impeachment of Verres presented a scene for the 
historian and the artist. The judices met in the temiple of 
Castor, already signalised by one of the defendant^* moit 
fraudulent acts. They were surrounded by the senitei 
whose retention of the judida depended upon their verdict 
They were watched by the equites, whose recovery of th« 
judida rested on the same issne. But neither the senate 
nor the equitet were probably the most anxious spectators 
of the proceedings. The range of the defendant's eztor* 
tions had been so wide, that the witnesses alone formed no 
Inconsiderable part of the audience. From the foot of 
Mount Taurus, from the shores of the Black Sea, from 
many cities of the Grecian main*land, from many Islands 
of the ^gean, from every city and market^town of Sicily, 
deputations thronged to Rome. In the porticoes and on 
the steps of the temple, in the areft of the forum, in the 
colonnades that surrounded it, on the house<tops and on 
the overlooking declivities, were stationed dense and eager 
crowds of impoverished heirs and tlieir guardians, bankrupt 
publieani and corn* merchants, fathers bewailing their cbil- 
4reB carried off to the prie tor's harem, children mourning 
for their parents dead in the prietoir's dungeons, Greek 
nobles whose descent was traced to Cecrops or £urys- 
thenes, or to the great Ionian and Minya^n houses* and 
Pii/»n{(.u^8 whose ancestors hftd been priest* of th« Tynan 
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Melcartli, or claimed kindred with the Zidonian Jah. All 

these and more came flocking, and the casual multitudo 

was swelled hy thousands of spectators from Italy, partly 

attracted by the approaching games, and partly by curi* 

osity to behold a criminal who had scourged and crucified 

Roman citizens, who had respected neither local nor 

national shrines, and who boasted that wealth would evea 

yet rescue the murderer, the violator, and the temple-* 

robber, from the laws of men and from the Nemesis of the 

gods. The provincials scrupled not to avow that if Yerres 

were acquitted, they would petition the senate to rescind at 

once the laws against malversation, that so for the time to 

come provincial governors might plunder merely to enrich 

themselves, and not also to provide the means of averting 

penalties which were never enforced." (From the article 

*^ Verres," in Smith's Dictionary.) 



IN C. YERREM. 



NOTES. 



I. [/ congratulate you, judicesi on thu opportunity nf re* 
deeming your reputation by condemning thie great and 
guilty criminal,^ 
§ 1. judicee : including M'. Acilius Glabrio tlie praetor, and 
the panel of jurors fixed upon after the challenging 
{rejectio) of them by both parties to the suit. 

vestri ordinie : the senatorial. 

oblatum, ** put into your very hands." 

eummo ret publiea tempore, "at a most critical mo* 
ment for the state:" similarly, ''Maximis rei publics 
temporibus," De Legg. iii. 38. 

hie judiciie, ** that in these trials as they now exist, 
no man with a full purse can be condemned, although 
guilty." 

§ 2. discrimine ordinie — invidia eenatue. The senate en- 
joyed the worst reputation in consequence of the venality 
of the judicee chosen from its ranks. Cf. Act. ii. 3, § 96, 
** Cedo mi hi etiam istum senatorem, ut hoc amplissimum 
nomen senatorium non modo ad invidiam imperitorum, 
sed etiam ad contumeliam improborum natum esse vi* 
deatur ?" Cf. ibid. § 224, " Quis erit tam cupidus ves- 
tnim, tam fautor ordinis, qui de transferendis judiciis 
possit recusare?" 
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legihus, with especial reference to the law of L. Aure- 
lius Cotta, for restoring the judida to the equestrian 
order. 

opintofte damnatus. Cf. Divin. in Csecil., c. It. : " D« 
quo non prsejudicium sed plane judicium Jam factum 
putatur." Trans. "C. Verres, a man in everybody's 
judgment already condemned by his life and conduct, 
but according to his own hope and boast acquitted by 
the yast amount of bis wealth." 

nccurreremg " I might help to reduce the scandal 
which attaches to you," i.e. to the whole ordb, both those 
who were yenal and those who were honest. 

adduxi etum hominem, ** For I haVe brought before yon 
a man, in dealing with whom yon might recover the lost 
character of this tribunal.'* 

reconciliare, (con-cieo,) lit. ''to bring together once 
more." Ct Lncr. vi. 890, "Dispersa condliare;" hence 
to •'restore." 

vexatorem Asia atque Pamphylia, as legatus to I>ola- 
bella. 

pradcnem Juris, In bis praiura urhanuh 

§ 8. severe, reUgioee^ " in accordance with the law and 
your oath." 

ego hoe tamen, ** I shall at any rate succeed in making 
it evident that it was rather an honest verdict that was 
wanting to the commonwealth, than that our jurors had 
no criminal to try, or the criminal no prosecutor." That 
is, •* lAete, Judicet, you hare Verres as your reus: Ver- 
res has me as his accuser : nothing furOier is necessary 
to carry out the designs of the state but an honest ver- 
dict." Cf. for tamen used in a consolatoiy senate Virg. 



Eel. X. SO, " Tristig at ille^ tamen oanUbitis Arcades, 
inquit." 

II. [/ know tohat evil designs Verres harbours against me, 

and he is audacious enough to say his wealth will buy his 

etcquittal, and foolish enough to boast of it. He knows 

the evidence must go against him, unless he can bribe the 

Jury to put off his trial,] 

devitarim — repulerim. He speaks of his own efforts as 
enabling him only to slip away from his assailant, while 
he represents his friends as standing round him and 
resisting and repelling these attacks. 

{ 4. expeetatio : not his own anticipation of the trial, hut 

the expectations which the people haye formed of it, and 

the eager interest with which they look forward to it. 

Ct Ad Fam. ii. 1, " Ut quam expeefationem tui concitasti, 

earn sustinere ac tueri possis." 

insidia : this long list of Verres' base designs must be 
taken cum grano. 

Us esse metuendum, "that they have to fear who have 
only pilfered enough to satisfy their own wants, whereas 
he has carried off enough for the wants of many;" that 
is, sufficient for his own requirements, and for bribing 
the judices and making powerful friends. Notice the 
contrast between surripere and rapere, 

sanctum^ ** inviolable," (as the persons of the tribunes,) 
forming the natural antithesis to violari. 

munitum : with an allusion to the saying of Philip of 
Macedon, ** Nullum esse oppidum tam munitum, quod 
expugnari non possit, modo asellus auro onustus posset 
io illud ascendere." 
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§■5. flagrartt: generally used of the effect of one^s own 
feelings, as fiagrare amore, denderio. Here in tbe 
sense of being yexed or tortured by. CL Hor. Sat i. 4, 
125, <'Malo rumore 'fiagrare.' " 

tempus alienum, "he found the time an unsuitable 
one for corrupting the jury." 

§ 6. diem perexiguam : dies fenL denoting a period. Cf. 
Yirg. ^n. vi. 745, '' Donee longa dies, perfecto tempo- 
ris orbe, Concretam exemit labein." Cicero demanded 
1 10 days for collecting evidence in Sicily against Yenes 
It was then proposed by Yerres' party that a prosecution 
should be instituted for certain wrong-doings in Achaia; 
a reus was found, and a prosecutor, who proposed to 
make a Yoyage to Achaia for evidence, and to return 
within 108 days, and thus commence his prosecution 
before Cicero's arrival, and drive off the trial of Yerres 
for a considerable period. This prosecutor never got 
further than Brundisium, while Cicero traversed Sicily, 
collected his evidence, and returned to Rome in fifty 
days. 

cognoteerem, ** examined," so as to become acquainted 
with. Att xvi. 17> " Consulibus et lege et S. C. per- 
missum est ut de Csesaris actis cognoteerent, statuerent, 
judicarent," i.e. take ,the preliminary steps towards 
giving a decision. 

quantum esse, "had been hunted up." Cf. Geo. iii. 
580, ** Tempore non alio dicunt regionibus illis QuasitoM 
ad sacra boves." 

adduceretf sc in judicium, 

obtideret, "jnight pre-occupy." So oheidere coupled 
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Drith oecypare, Cont Rull. il 74. Ct Virg. Mn. iii., ** £t 
Sallentinos obsedii nulite eampo*** 

III. [.Hlf on/y ehancet at ht hnowt, lies in the pattibiUiy 
of hrihing the jury, and he hat let the Soman people see 
that tuch is the cote by hie way tf challenging the 
jurors,'] 

§ 7* iajurias fecerit. Why sabjunct ? Is it because it 
points to the conviction in Verres' mind more strongly 
than to ihefactf 

publicis atictoritatibus, ''public doeunoents" for esta- 
blishing the truth of their facts. Cf. Verr. ii. 8. § 146, 
" Bonorum Tirorum testimonia, ciYitatum auetoritates 
AC litt^as." 

§ S. proJligat€u Profiigare, which means to dash to the 
ground, has the technical sense of "bringing almost to 
An end," stopping just short of the coup de grace, which 
is gi?en by co^ficere. So, as often, ** Bellum profligatum 
conficere," Liv. xvi. 40. 

eese id quod difficilUmumf " that he has done what is 
the hardest task of all, viz. bought the actual time at 
which the trial is to come off, so as to make it more easy 
for him to buy everything else ; in order that he might 
withdraw from the angry excitement of the present mo- 
ment, since he could by no means escape from the. 
overwhelming force of the charges brought against 
liim.*' 

§ 9. in causa, &e. He can find no ground of hope in the 
merits of his case (for that is the privilege of the inno- 
4sent)f nor in entrusting it to some distinguished and 
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honoarable barriiter (whose authority might secure him 
a favourable sentence), nor in any one's eloquence (like 
Hortensius, who might throw dust in the jurors* eyes), 
nor in his own popularity and influence. 

aucuparetur, ** be on the look-out" for whatever chance 
may come in his way. Metaphor from bird- catching, 
aviS'Capio, 

utarbitratUf "that at his pleasure a man should be 
chosen out of the ranks. of the senate to appear as a feus;*' 
alluding to the trial set on foot concerning some matters 
which had taken place in Aohaia, and in which some 
senatorial friend of Verres consented to play the part of 
the defendant. See chap. ii. 

qui dum hie. It is possible that hie alludes to Verres, 
and the sentence will then point to other arrangemimts 
for his defence on which he was employed ; or Cicero 
may refer to himself by this pronoun, and the qua opu$ 
eaaent will mean the evidence to be collected in Sicily. 
Trans. " One who, while this man was getting together 
what was needed, might meanwhile plead his cause before 
him," (i.e. before Verres' case could possibly come on). 

qua opus essent, more usually <<qnibus opus esset." 
Cf. Plant Capt i. 2, 61, *' Maritimi milites opus sunt 
tibi." 

§ 10. coneiHo, "the panel of jurors." 

rejectio judieem, ** the challenging of the jury." The 
accuser and the accused had both the right of raising 
objections to this or that juror, and if the objections were 
deemed valid, the man's place was supplied by another 
who was in his turn liable to rejectio. Verres made it 
quite evident by his challenging of the jury that his 
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desire was to retain only those who were certain to be 
open to a bribe* We may suppose that Cicero was 
equally anxious to weed the jury of all suspicious cha- 
racters, and leave only those on whom reliance miglit be 
placed. C£ for a similar scene. Ad Att. i. 16 : " Nam 
lit rejectio facta est clamoribus maximisi quum acca- 
aator, tanquam censor bonus, homines nequissimos reji- 
ceret; reus tanquam clemens lanista frugaliMimum 
qusmque secerneret, &c. Pauci tamen boni inerant 
quos rejeetione fugare ille non poterat, qui msesti inter 
sol dissimiles sedebant" 

IV. [^For no defence is possible for a man who has played 
the traitor to his superior officers, shamefully abused hi* 
city pratorship, and ruined Sicily by his rapacity and 
cruelty,'] 

% 10. vitiis convictam. If the reading convictam be right, 
we must suppose that it is somewhat different from 
vitiorum convictam. It is common to say testibus, or 
sententia judioum convinci, and in that sense it must be 
translated here, " condemned by the evidence of crimes 
and scandals," as if they were the testes. 

§11. primus gradus honorie. The quaestorship, sedileship, 
tribuneship, &c., belonged to the minor es magistratus : 
the consulship, prsetorship, and censorship to the 
majores. 

Caelum Carbonem, consul, and chief of the Marian 
faction, whom Verres his quaestor deserted at Ariminum, 
after having robbed him of the contents of the military 
ehest, with which he went over to the side of Sulla. 

sortie neeetsitwUnem reUgwwsmque, The use of the 
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lot (sort) in the appointment of provinces being beyond 
human guidance, was called a religio; the connection 
(neeeiHtudo) between praetor and qusstor was regarded 
as equivalent to the relation between father and son. 

fana : so called ** quia fando consecrantur," according 
to Festus ; but it may be " ubi deus fatur** » the oracle. 
Templutn, ** the precinct and sanctuary ;*' Tifi.€vos, " cut 
off for sacred uses." 

renovavit et itutauravit, ''repeated and renewed the 
fiame old crime that [he had been guilty of in his quae- 
storship." It is said that when Dolabella was prosecuted 
on a charge of embezzlement, Yerres appeared as a wit- 
ness against him in order to save himself. Thus he 
treated Dolabella as badly as he had treated Cn. Carbo. 

pro quatior or proquastore. An officer who having 
administered the qusestorship in Rome, was associated 
with a proconiml in the administration of a province. 

oppugnavit — prodidit, ** Pejus prodere quam oppug- 
flare propterea quod oppugnare inimici et hostis officium 
est : prodere gravius, quum ad eos qui amici esse debent 
referatur hoc verbum." Ascon. 

§ 12. in Jure dicundo, that is, <<in the performance of his 
office." The praetor's functions were summed up in 
what Ovid (Fast i. 47) calls the tria verba, namely, do, 
Dico, and addico. Do was used to describe the grant- 
ing of a jury, &c.; Dico, in pronouncing sentence ; and 
Addico, in the adjudication of property under dispute. 

addictio condonatio. This may mean the " adjudi- 
cation and banding over,'* the two words together em- 
phasizing the one meaning of addictio, which seems 
settled by Yerr. Act ii. 1. 1 105, ** Dicit ee posse ei con- 
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donare edieto hereditatem.'* Othen understand eond&natio 
to signify " the remitting of the adjudication/' not en- 
forcing the right when once allowed. Ct De Off. ii« 
§78, "Qui pecunias creditas debitorihus condonandas 
putant." But the former seems the right interpretation. 
So ** Addictio et condonatio : id est, adjudicatio, et, ut 
Yulgo dicunt, in mauus deliberatio." Fran. Sylvius, 
M he. 

reereari, " relieved*' from the crushing effects of 
Verres' administration. 

§ 13. Tantum quuque habet, "Every one in Sicily has 
just BO much (and no more) left as either has escsped 
the inadvertence of the most grasping and selfish of 
men, or has proved too much for his cloyed appetite 
to enjoy." 

y. l^For three yeart Sieiltf hat suffered from hie injustice, 
extortion, cruelty. Our fleets have been lost, Sicilian 
works qf art stolen, and Sicilian families outraged by him, 
and everybody knows it."] 
§13. res — res, used in somewhat different senses in the two 
clauses* of the sentence. 1st res, in its most general 
sense; 2nd res, in the more restricted sense of "pro- 
perty." 

patria — aivita. The man's title to his possessions went 
further hack than one generation only, db eo, "away 
from the rightful possessor." Trans. "There was 
nothing that anybody possessed by so clear a title from 
father and remoter ancestors, but that it was assigned 
away from him at Verres' order." Cf. Cent Rull. ii. 
§ 43, " Alexandriam a populo Romano abjudicabit," 
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araior€9. These cnltxraton of the ager puUietu were 
ordered to pay a tithe annually to the Roman state. 
These aratores were robbed by Yerres to the extent of 
three tithes instead of one; but of. especially Div. in 
Cseil., cap. x., where the novo intlituto is described. 

sociit alluding to the treatment of such men as Sthe- 
nius the Thermitan, given in Act ii. 5. 

eives. The case of beating Caius Serrilins in the 
fornm at Lilybaum, and the crucifixion of Gavius of 
Cosa, both being Roman citizens. Ibid. 

absentes reifactit as was done in the case of Sthenius 
and Heracleus. These allusions are worked out in the 
subsequent books of the Actio ii. 

opportunUsimat just suited to the wants of the time, 
■ and so ''indispensable." 

classes. The cause of the loss and ruin of the fleet in 
the harbour of Pachynus was that Verres suffered the 
sailors to purchase their discharge, of which he pocketed 
the proceeds. Thus the fleet was almost entirely with- 
out crews. 

{ 14. regum locupletUsimorum ; Agathocles and Hiero. 

nostromm imperaiorum : Scipio and Marcellus. The 
dederunt refers to Marcellus, the reddiderunt to Scipio. 

deum denique nullum, '< In a word, he left the Sicilians 
not one single god whose statue seemed in his eyes to 
be a trifle more artistic than the rest, and of ancient 
workmanship." Cf. the speech " De Signis." Act. ii. 4. 

In stupris : especially in the case of the wife of Cleo- 
menes, Act ii. 6. 

{ 16. M enim, " But, it may be urged, these acto were 
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committed by him so secretly as not to be generally 
known. Nay, I think," &c. 

recognoscere, ** to reTiew/' to go over again the ground 
of their own experience. 

yj. [^Sis real hope all along had been to pack the Jury, and 
arrangements had been made to effect this, but they totally 
failed.^ 

alia ratione. He proceeds on a different plan ; shifts 
his ground. 

Simulat se hh rebus, ** He pretends that all his confi- 
dence lies in these things," viz. the assistance of Hor- 
tensius and the support of the Metelli and Scipio ; his 
real confidence is in the arrangements made for bribing 
the judices, 

proponit mihi, ** He parades before my eyes the empty 
titles of nobility, that is, the names of consequential 
men, whose nobUity does not stand so much in my way, 
as their notoriety helps my case." Cf. Pro Cselio, § 31, 
"Mulier non solum nobilis, sed etiam nota," 

§ 1 6. Ut primum e provincia, ** The moment he returned 
from the province a contract was entered into at a heavy 
expense for managing this triaL" Eedemptio seems to 
express the act of the redemptoTf or contractor (cf. Hor. 
Od. iii. 1), who in this case was some one who made an 
agreement with Yerres that for a certain sum he would 
guarantee his acquittal. "That bargain remained as 
a mere conditional agreement till after the jurors were 
challenged." It was impossible for the redemptor to 
make an absolute guarantee till he knew who would 
ultimately serve on the jury, because if by any chance 
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the whole panel was proof against bribery the affiur was 
hopeless. 

Fostquam rejeelio, "As soon as the challenging of the 
jurors had been completed, (because in the drawing of the 
lots the good fortune of the Roman people had crushed 
his ezpectationSi and in the challenging of the jurors my 
exertions had proved a match for their audacity,) the 
whole bargain was thrown up." The first step in the 
selection of the jurors in each particular trial was the sor^ 
titio, by wliich the necessary number was draughted off 
by lot from the whole body of judices, Cicero says that 
he had been very fortunate in this first step, as the men 
so drawn were persons of good repute. The next step 
was the rejeetio, or challenging of the jurors, if this or 
that man seemed to the accuser or accused unfit for tbe 
office. Here again Cicero was lucky in retaining tbe 
best men. On seeing that bribery was hopeless with 
such a panel of jurors, the contractors cried off from 
their bargain at once. 

§ 17. Libelli hominutn, " Lists of your names, and of this 
senatorial order, were in every one's hands." It appears 
that after tbe jury had been finally settled by refeetht 
and had taken the oaths, lists of their names were pub- 
lished, lest any other party should try and get a place 
among them by substitution. 

nuila nota, " No mark, no dye, no stain, could be 
plastered upon those votes." This allusion is explained 
in the Divin. in Csecil., where we learn that those who had 
attempted to corrupt a jury by bribery, set distinguish- 
ing marks on the waxen voting-tablets, in order to see if 
the men who had taken their bribe voted in the way in 
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wbich they bad engaged to vote. With such an honour- 
able jury any attempt of the kind was impossible. 

ex alacri atque ketOt ** from being sprightly and gay/' 

his diebus paueis, ** within these few days." For this 
use of the ablative cf. " paucis illis diebus/' ** a few 
days firom that date." (Verr. ii. 4, § 39.) *' Tarraconem 
paucis diebus pervenit." (Cabs. B. C. ii. 21.) 

eadem comilia, s.c. of corrupting the jury. 

argumentum is defined in the Topica, ** Ratio pro- 
bationem praestans qua colligitur aliquid per aliud, et 
quae quod est dubium per id quod dubium non est con- 
firmat'* 

aperto introitu, as opposed to pertenuu 

VII* [ WJien Hortensius his advocate had been elected consul. 
Tie and his friends thought it equivalent to an acquittal."] 

§ 18. e eampo, the Campus Martius, where the comitia 
eenturiata were held. 

C {Scribonius) Curio, the father of the younger C. 
Curio, was consul B.C. 76. i 

aperte — palam, ** iu plain language, in a public place." 

pedeientim, lit. ** step by step, stretching one foot after 
another," (pes-tendo,) 

amicitia. Cicero frequently speaks of his friendship 
for Curio, whom he calls one of the few good men of 
the time. 

§ 19. fornix Fabianus, a triumphal arch built by Q. Fabius 
Maximus Allobrogicus in the Via Sacra. 

renuntio tibi, ** I announce to you" (the regular word 
for declaring an election) "that by to-day's comitia you 
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haye been acquitted.'* The election of Hortensius is 
tantamount to your acquittal. 
de/ertur — narrahat, " without waiting to lay the fact 
' officially before Cicero, everybody was full of the story, 
and told him of it." 

ridieulum its. " It seemed absurd to those who thought 
that his cause depended upon the credibility of wit- 
nesses, the nature of the charges brought against him, 
and the power of the jurors, and not in the consular 
eomUia*' 

§ 20. qui reus, "the accused who yesterday regarded himself 
as already condemned, is (virtually) acquitted the mo- 
ment that the counsel for the defence has been made 
consul/' 

negotiatores were factors and commission- agents in the 
provinces, but the most important part of their profession 
was money-lending. They are distinguished from the 
publicani, "malo negotiatoribus satisfacere quam pub- 
licanis," (Ad Att ii. 16,) and from mercatores, who 
travelled about with their wares, " negotiatoribus comis 
mercatoribus Justus." (Pro Plane. 28.) 

in unius potestate, s.c. of Hortensius. 

VIII. l^And now that Metellus h drawn as prator de repe- 
tundis^/or the following year^ he hopes to get his tried de* 
ferred till that time. He has been attempting also to spoil 
my chance for the next comitia aedilitia.] 

nos non tenehimus. The optimus gutsque must be sup- 
posed to be senators who say, " We shall not be allowed 
to conduct the trials any more ;" this acquittal will be 
the[^crowning abuse, and no one will be able to raise 
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a single objection to the restoration of the judicia to 
the equiies, 

§ 21. hominit ampUssimi, ''they were more vexed at the 
strange act of Carlo in congratulating Verres on the 
prospect of his acquittal than at the extravagant exult- 
ation of Yerres." 

dUsimulare. ** Quod non est simulo, dissimuloque 
qnod est." 

vultUf *' with a oalm expression ;'* vultus, in its con- 
nection with volo, is the faee looked upon as the expo- 
nent of a person's feeling. 

UUs ipHs diehus. Does this mean daring the few 
days which intervened between the consular comitia and 
the day appointed for the trial, i.e. between July 27 
and Aug. 5 ? 

frtetores sortirentur. After election, the praetors drew 
lots to determine what functions each one should per- 
form when he entered next year upon his office. M. Me- 
tellus was to undertake the ** quaestiones de pecuniis re- 
petundis," so that supposing the trial of Verres to be 
put off till the following year, the case would come on 
before M. Metellus, his personal friend, and not before 
M*. Acilius Glabrio. 

fiscos, in its primary sense of ' basket,' as it is found 
in Columella, fiscina being the common word. This word 
afterwards took the technical sense of the emperor's 
privy-purse in distinction to ararium, 

§ 22. peeunia Siciliensif "money got by extortion in 
Sicily." 

ex his quasi, " that about ten of these had been left at 

E ■ 
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the house of the senator" (cf. Ad Att.x. 18. " Dionysius, 
ad me fuit mane'*) ".for the purpose of spoiling my 
chance in the eomitia^* (adilitia), ** and that the dis- 
tributors" (of bribes) " among all the tribes had been 
summoned to come to him at night." 

§ 23. omnia debere mea causa, " was under the greatest ob> 
ligation to me," lit " for my sake." 

cum ipse petisset. This implies that Verres had bribed 
to secure his election to the city praetorship, and that 
Metellus* election was also owing to Verres' money. 

Hie alios, ** that hereupon some had said they dared 
not do it, and others answered that they did not think it 
could be accomplished ; that a staunch friend, however, 
of the same family, one Quintus Verres, of the Romiliaa 
tribe, from the crack school of electioneering agents, tiie 
pupil and friend of C. Verres' father, had been found, to 
promise that on the payment down of 500,000 sesterces 
he would accomplish it." Romilia abl. agreeing with 
tribu. Cf. Phil. ix. § 15, " Serv. Sulpicius Q. F. Le- 
monia Rufus," i.e. Servius Sulpicius Rufus of the Le- 
monian tribe, son of Quintus. 

IX. [^And though I was too much hampered to conduct my 
canvass properly, the Roman people was not inclined to let 
me lose my adileship. Meanwhile Horiensius and the 
three Metelli fought Verres* cause by wholesale frrtfrery.] 

§ 24!. perexiguo tempore, '* that left very little room for de- 
liberation," as may be seen in urgebant and instabat* 

ei quoque negotio, ** that business too" (as well as the 
sedileship) *< was menaced by those baskets of Sicilian 
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money." Tbat is, there bad been plenty of the same 
bribery used to affect the result both of the comitia and 
the judicium, 

lihere, *' unreservedly," because as a petUor he must 
have some regard to popularity, and must not appear 
too stem. 

minari divisoribua, "Threatening the electioneering 
agents would never do," (was not the right plan,) " be- 
cause I saw that they were well aware that I should be 
distracted and hampered by this trial, and could not turn 
round and impeach them." Districtum, where seve- 
ral things pall you different ways : spoken of the suf- 
ferers in Hades, who are made *' a spread-eagle" of, on 
a whirling wheel, '* radiisve rotarum dittricti pendent." 
Mn. vL 616. 

I 25. primum ab Hortensio, the completion being " arcessit 
alter consul," inf. 

Hberos fuisse, "were independent." 

qui quamobrem, ** and that when they learned why they 
were summoned, they had refused to come." If the 
reading is right, qui is nom. to intelligerent, and venisse, 
which would naturally be a finite verb, is attrapted into 
the mood of fuitte, Siculos being, in a way, the subject 
to it. 

ut ceterorum hoc anno comitiorum, i.e. he had secured 
the elections of Hortensius and Metellus. 

appellare — convenire, " to accost and converse with." 
It is possible that the words may be used with an allu- 
sion to their legal sense; appello, "to summon." (Cic. 
de Off: i. 25, § 89, " Ne alii plectantur, ne appeUentur 
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quidem:") so comfemre means "to Bue,^ — ^"conveiure 
de peculio." 

deducere — dejicere, ( 1 ) to " lure down," by some temp- 
tation ; (2) to ** hurl down by yiolence/' Both the fides 
and the honor are looked upon as heights of vantage. 

ui — ne, joined as " contendit ut ne hsc delatio detar/' 
Div. in Csecil. vii. 

§ 26. vacuo ac toluto: having before been dUir ictus and 
oblig<Uus» 

quacumque opus esset rations, " whatever steps might 
be necessary." At any price the trial must be deferred. 

ducerstur, *' should be protracted" (cf. Brut. § 18, 
"Bellum ducetur") "over into the prsetorship of IL 
Metellus." 

Metellum, Three of this name are here introduced i^ 
' Marcus Metellus, the prator in the " qusestiones de re- 
petundis ;" Lucius Metellus, prator in Sicily ; and Qnin- 
tus Metellus, the consul designatus, colleague of Hor- 
tensius. 

prarogativa. The tribe and the century which voted 
first at the comitia (quae prima rogatur) was supposed 
to give a sort of indication how the election would go. 
Cf. pro Mur. § 38, " Tanta illis comitiis religio est, ut 
adhuc semper valuerit omen praerogativum." To secure, 
therefore, the votes of the first tribe was to secure, with 
' more or less certainty, the election itselt In this sen- 
tence prarogativam is the earnest or token of the goodwill 
of Metellus, the least return he could make for those 
early votes, the indication of the result of the whole 
voting, which the money of Verres had secured for him. 



i 
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Perhaps we might translate a ** signifioation of his good« 
will in return for those significant votes." 

§ 27. obthiere, <<held/' not "ohUined." Quasiiurum, 
" would conduct the qiue$tionet de repetundu,** 

X. [ They hope that by legal delays and the intervention qf 
various holidays, the case nuiy not come on till rfter Jan, I, 
when there will be a change of officer s,"] 

§ 28. duorum pratorum. The Roman and Sioilian praetor. 
faeeres cum deeedis, Cf. for use of moods, "Quid 
domini faclant audent cum talia fures," Virg. Eel. 
ill. 15. 

aUenissimum, It is probahly right to refer Verres to 

the Cornelia gens. Others consider Verres to be the 

gentile name, and Ritschl supposes that the name Verres 

is only an older form of Verrius, which exists in Leg 

rerttOm 

ignorat or ignoret : either reading has its own shade 
of meaning ; ignoret leaves undecided the existence of 
such an aliquis ; ignorat implies it. 

S 29. te non fato, ** That you had been made consul not 
like the rest of your family by destiny, but by his 
exertions." The allusion is to the lampoon of Ntevius 
on Q* Csecilins Metellas, that destiny and not metil 
had raised his family : 

" Fato Metelli Romso fiunt consules ;" 
to which the consul replied in a Satumian line, 

" Dabunt malum Metelli Nsevio poets," 
and carried oat his threat by throwing Kssviui into 
prison. 



quasitor, here " the praetor who conducts the quttttio 
de repetundis" 

erunt ex ilUug voluntate, " will owe their existence to 
his good pleasure." 

nimium diUgentem* Cicero quotes the sneers of Yerres 
against Glahrio in such a way as really to praise him. 

Judex est, "M. Cssonius, the colleague (in the 
sedileship) of our accuser (Cicero) is one of the jurors, 
a man whom it would never do to have on a tribunal 
which we are doing our best to corrupt in some way or 
other, because some time ago, when he had been sitting 
as juror in the tribunal of which Junius was president, 
he not only was indignant at that disgraceful transac- 
tion, but he went so far as to denounce it. After the 
1st Jan. we shall not have him in the jury." Cssonius 
is now adilis designatus with Cicero ; when on the first 
day of the next year he enters upon his ofSce he cannot 
serve on a jury; so that is one more reason for de- 
ferring the trial: since Csesonius is proof against 
bribery, as he shewed in the trial of Oppianicus, ac- 
cused of poisoning by Cluentius. He protested against 
the condemnation, and made Yerres himself, who was 
prstor, acknowledge that the jury had been tampered 
with. 

{ 30. Comifieiufn, Cicero in his first epistle to Atticot 
ridicules Comificius and Csesonius, whom here he 
praises. 

P. StUpicnu, Klotz thinks he may have been a 
quaestor. 

CatsiafamiUa. As a type of the sentiments of this 
£Eimily one might quote the Cassia tabellaria for the 



employment of the ballot, and the '* CasBianam illud 
Cui bono fuerit f" i.e. the question whether a trial had 
been brought on for any interested motive. 

Veteres : the meaning seems given by the following 
co-ordination of words, "Yetus et exercitatui miles/' 
Tusc. ii. 38. 

tubtortiri is used of choosing fresh judices into the 
place of those turned out by rejectio, or rendered in- 
eligible by holding a magistracy. 

tecundum, *' after" — following upon. Cfl '' secundum 
▼indemiam." 

{31. hune diem ne numerant qmdem, ie. " there's one day 
gone already." 

votivos : to be celebrated if he conquered Sertorius. 

continuo, ''without any break the Ludi Romani fol- 
low ;" otherwise called Circenses Magni. 

deivde te, ** and that then, what with making speeches 
and alleging causes of delay, they will easily spin it 
out till the games of Victory," instituted by Sulla after 
bis Samnite victory, celebrated on Oct. 27. 

Plebii, on Nov. 4, commemorative either of the Regi- 
fugium or the reconciliation after the secession of the 
plebs to the Aventine Hill. 

§ 32. Nunc tamen in hoc animo. "As it is, however, I am 
inclined to prefer that the business be transacted when 
he is on the jury rather than when praetor, and I would 
rather entrust him with his own voting- tablet when he is 
on his oath, than with the tablets of otiiers, when he has 
DO such constraint." Metellus as judex would have to 
take the oath ; as prsetor, not. Ai judex he would give 



in his own tabella only ; as prstor he would hare all 
the tabella passing through his hanfds. 

jurato, ahl. ahs. neut.» (like atupieaia, UtatOf) **on 
oath." 

XI. {^Bttt I shall expedite proceedingtf and makeno^Keeh to 
give Verres* counsel the right rf reply, but bring forward 
my evidence at once,"]. 

taciti : because it was not usual for the jury to con- 
verse with the counsel, but Cicero treats their neces- 
sary silence as if it contained a satisfactory answer to 
himself. 

meo legitkno tempore, <* all the time the law allows 
me." It seems that twenty days were granted to set 
forth the case for the prosecution, and twenty more for 
- the defendant to complete his answer. 

et est accusatione, *' and by means of my accnsation 
I shall succeed in making it evident that no one ever 
within the memory of man came to a trial," &c. 

paratior vigilantior compositior, ** with better prepara- 
tions, more active vigilance, or more complete arrange- 
ments." So eompoHtus of a battle ; ** compositior pugna,'* 
Liv. zxviii. 22. " Compositus orator'' opposed to <*in- 
conditus," Orat. 70. 

reus ne elabatur : cf. " de Pyrrhi csede elapsus," Yirg. 
^n. ii. 256. He will waive his right of making a speech, 
as time is precious in the case of so slippery a defendant, 
and will proceed to his evidence at once. 

f 33. perpetua oratione, "an unintermpted speech," not 
broken up by the reading of documents, &c. Perpetuus 
is compounded of per andpe^o in its first sense of more- 
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ment in some direction ; so that the word implies con- 
tinuous movement throughout. Virgil uses it of the 
unhroken length of the chine of an ox, '* perpetui tergo 
bovis/' ^n. yiii. 122, where it is the translation of the 
Greek Zniveiefis, The tratisition from the idea of space 
to that of time, in the signification of " perpetual," ia 
common. 

auetoritatilnu, in its widest sense of anything " confir- 
matory" of my case; "proofs" generally. 

publieis Uteris, from cities or public bodies, as the 
lUUra Syraeutanorumf Act. iL 5. § 148. 

tua natura. " Your own bent would not make you 
act malitioaef but it is rendered necessary by the interests 
and the case of Verres, which cannot be defended in 
a straightforward way." 

malitiose, ** unscrupulously," " cunningly." Malitia 
is not »celu8 — cC Att. xv. 13, ** Clodius nihil arbitror 
malUiose quamquam sceleste quidem egerit," — but is 
rather the exact opposite of c^9c(a, which implies a 
simpleness of nature that is too good for this world. 
Maiitia has none of that simpleness and conscientious- 
ness, but represents rather the cleverness without mo- 
rality which never scruples at taking any advantage; 
80 Cicero defines it, N. D. iii. § 75, ** Yersuta et fallax 
nocendi ratio." ^ 

$ 34. binot ludos, ie. the voHvi and the Romani, Metin- 
dum : cf. chap. x. 

9ua ratio est, ** Your plan is (not) to b^in your 
answer (till) after both sets of games ; mine, to bring 
the case to its postponement before the first games be- 
gin." Hortensiua would do his utmost to delay, Cieero 
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to puth on proceedings. After the case for the prose- 
ctttioQ and defence had both heen stated before the prae- 
tor, a postponement of the action till the next day but 
one was usual ; this postponement was called eomperen-^ 
dinatio. After this short adjournment, if no unforesem 
difficulties arose in settling the case, which might neces- 
sitate a farther adjournment (amp/ia/to), the parties might 
make any additional statements to strengthen their case, 
and then the sentence followed. So to bring a trial to 
its eomperendinatio was under ordinary circumstances to 
have got it within a few days of decision. The deriva- 
tion otperendie, '* the day after to-morrow" is most uncer- 
tain : some would connect it with ircpov ; others interpret 
it peretnpto die, one day lost between the other two days. 

XII. [^But I do not mean to stop at this single ease; 
the business of my adileship will be to detect and punish 
the whole system rf bribery in the law courts,] 

I 34. recepisse. In the Div. in Caecil. we have the dif- 
ference given between recipere and suscipere ; the former 
being the compliance with a request, the latter, a vo- 
luntary act. 

innocentia : during his term of office in Sicily. 

I 35, nisi ista tua intolerabilis, " Unless, Hortensius, 
that unbearable power of yours, and that grasping spirit 
which you have shewn on some trials, were to step in to 
support the cause of this man too." 
qvibus judiciis : such as the trial of Terentius Varro. 
dominatio : Cicero purposely selects an offensive word^ 
which in Roman ears sounded as harsh as '* tyranny" 
or ** despotism" to us. He uses the same expression 
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of Hortensius, Act. ii. 5. § 175, where he adds the ad- 
jective regia to dominatio, 

§ 36. totus ordo, sc aenatorius. 

inimicum: "that I fight them on private aa well as 
public grounds." 

odiosum, '<qui odit,* rather than '' qui odio dignus est" 

quod agam, "something to transact from that place 
(the Rostra) from which the Roman people has intended 
me to propose measures to them after Jan. 1 concerning 
public matters and guilty men ; I guarantee this as the 
most excellent and splendid exhibition of my sedileship." 
He plays upon munus, which implies all magisterial 
functions, but signifies especially the games exhibited by 
the curule sedile, or any other officer. The prosecu- 
tion of such men will be a " spectacle," to which the 
word pulcherritnum is peculiarly appropriate. 

deponere, ** to deposit" money for purposes of bribery 
in the hands of a sequester or divisor. Cf. De Of^ iii. 
{ 95, " Deponere pecuniam apud aliquem." 

recipere, " to enter into an engagement." ** Recipio 
▼obis celeriter me negotium ^confecturum," Ad Fam. 
z. 17 : accipere, simply '' to take the bribe." 

polUeeri, in a general sense *' to make an offer," pro- 
bably spoken of the principal in the attempt at bribery, 
and recipere of the sequester; sequestres, the deposita- 
ries of the money j interpretes, the managers of the 
bargain. 

XIII. [Revelation of grave abuses practised in the courts 
for the last ten years,"] 

( 87. imperio, Phil. ▼. § 45, Imperium is defined, ** sinr 
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quo res militaris administrari, teneri exercitus, bellum 
geri non potest." Any magisterial power short of this 
was 'potestas/ as '* potestas tribanitia :" the consul en- 
joyed both. 

ut ipse consul, " so as for the consul himself in this 
cause, to appear, in contrast with me, to be something 
even lower than a private individual, if that could so be." 

agentuTf ** not merely quoted, but actually rehearsed, 
when certain facts have been set forth." 

decern annos : from the passing of Sulla's Lex ComelUh 
B.C. 80, which gave the judicium to the senate. 

{ 38. quinquagintd : really between forty and fifty from the 
passing of the Lex Sempronia of C. Gracchus, b.c. 12S. 

nullo judice [equite Romano Judieante']. This MS. 
reading seems undoubtedly wrong. The simplest way of 
getting over it is to treat \he words equite Romano judi- 
eante as a gloss upon quum equester ordo judiearet, and 
omit them. It would be more simple still if an in were 
inserted after nullo, 

populi Romani poiestate, " Scilicet sublata provo- 
eatione (appeal) ad populum, hoc est, ad tribunos plebis." 
Ascon. 

hominem pratorium, ** one of praetorian rank could not 
be condemned in a gentlemanly way for less than three 
million sesterces." Calidius meant that the jurors who 
condemned him after his Spanish praetorship had been 
paid to condemn him, and he calls it a low trick to sell 
one's vote so cheap in the trial of a man of distinc- 
tion. Tricies seems an enormous sum. Zumpt reads 
H-S XXX. 

Us astimata eo nomine, " damages were atsessedi taking 
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into account that he had recelTod money for his vote 
in a trial/' 
pratore Hortensio : parenthetical-^an abl. aba. 

{ 39. peculatut : defined * furtum publicum/ appropriation 
of public moneys. 

majesttu, which is somewhat wider in meaning than 
** treason," is defined ** crimen illud quod adversus 
populum Romanum vel adversus securitatem ejus ad- 
mittitur." 

quod inventi sunt tenatores, " that senators have been 
found, when C. Yerres as prstor was drawing the lots for 
empanelling the jury, ready to vote against an accused 
man and condemn him without hearing- his case." 

exirent in eum reum means ' to vote against ;' the 
word being perhaps suggested by the preceding sor- 
iiente, as sors exit is a common expression : or it may 
be modelled on "ire in sententiam." Though Cicero 
puts exirent in the plural, the special reference is to 
Falcula, one of the jury who condemned Oppianicus: 
(vide Pro Cluentio). 

senator is, €• ^lius Staienus, mentioned in the same 
oration. 

§ 40. sententia, called in the Divin. in CsBcil. tdbella, the 
waxen voting-tablets marked with the distinguishing 
colour. 

XIV. [The quaestiones de repetundis, intended to protect 
foreigners, are such a farce, or even worse, that no one 
would be astonished \f these very foreigners petitioned for 
their abolition,] 

se habere homingm, '< that he had a powerful friend (ir 
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Hortensius) in reliance on whom he was robbing the 
province ; and that it was not for himself alone that he 
was collecting money, but that he had so distributed 
those three yean of his Sicilian prstorship that he 
should say he had managed his business excellently, if 
he could appropriate as his own property the gains of one 
year, make over the second to his patrons and defenders, 
and reserve that third most rich and profitable year, 
in its entirety, for the jury." 

( 41. illud dicer e quod eommetnoratsem, ''to quote the re- 
mark which I made." 

nocentissima victoria, " his most guilty triumph" over 
the laws by his wholesale bribery. 

§ 42. quo majore etiam, ** Wherefore he ought to be even 
more detestable to you, if possible, than to the Roman 
people, inasmuch as he deems you to be his own counter- 
part in greed, crime, and perjury." Verres' hopes of 
acquittal imply his belief of the venality of the jury. 
He thinks them as bad as himself. 

XV. [ You have now your last chance, judices, of restoring 
your reputation. The Roman people feel deeply the in- 
famy of our courts, and this accounts for their eagerness 
in welcoming the bill qf Cn, Pompeius for the restoration 
of the tribunitian power.] 

§ 43. Cui loco, *' On this point bestow your best attention 
and care." Locus is here used with an allusion to its 
technical sense (in which the plural is more common), 
signifying "the points in a discourse on which proofs 
are founded." Cf. ** Locus est argumenti sedes," Part. 
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Orat. T. For the coupling: of eontuUre and prmfidere, 
cf. De Nat. Deor. i. 4, " A diis homiuum vit» consuli 
ac provideri." 

pradico of third conjug. coupled with moneo in De 
Arusp. 53. 

nulla injudiciii. Here Cicero makes a climax. '* Our 
tribunal has no reputation for strictness, nor even for 
conscientiousness ; nay, it is considered as good as non- 
existent." 

§ 44. Neque ullam aliam, ''This is the sole cause which 
has made the Roman people so eagerly require a resto* 
ration of the tribuuitian power ; and when they were 
making their demand for this, as far as their words went 
they seemed to be demanding (the renewal of this power), 
but what they really did demand was a judicial tribunal 
(worthy of the name)." 

referente, "making a motion" in the senate. Cf. 
** Uti L. Paullus C. Marcellus Coas. de consularibus 
provinciis ad senatum referrent," from a senatusconsul" 
turn quoted by Cicera 

sententiam rogare. The presiding magistrate called 
upon each senator to express his opinion. Sometimes 
it would seem that this was done in a regular sequence, 
following the order in which the senators sat, viz. priu" 
ceps senatus, consulares, censorii, pratoriif adilitii, tribu- 
nitii, quastorii : cf. Cic. Phil. v. § 46 ; ad Att. xli. 21 : 
sometimes the magistrate called upon each senator by 
name, (nominatim, Verr. iv. § 142). 

hoe initio, ** he began with these words, which created 
a great impression." 
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( 45. Cn. Pompeio, The Lex Pompeia Tribvmtia (b.c.70) 
restored the old Tribunitia Potettat which Sulla had 
nearly destroyed. 

exUtimationi P, R, **The expectations of the Bo- 
man people." Cf. ** Omniam existimationi satisfecisses," 
Div. 3 ; " Existimationi se hominum venditasset," 
Verr. iii. 132. 

ad urbem, i.e. '* outside the city," " at the city walls." 
Cn. Fompeius had returned from conducting the war 
against Sertorius in Spain, and could not enter the city 
hecause ''Nemini qui cum imperio provinciali esset, 
nisi aut triumpharet aut imperium deponeret, urbem in- 
troire licebat" 

in eo strepitus : ** in his case/' i.e. with regard to him. 
Cf. " Fietas in parentibus/' filial affection toward* pa- 
rents. De Somn. 7. 

XVI. [According as you deal with Verres you will tettle 
the question whether it is possible for /A« judicium tort- 
main with the senatorial order, "] 

§ 46. in speculis sunt, **&ie on the look-out." Specula 
(Greek <rKoirla) is a watch-tower, or point of view on 
some high ground. Cf. Pro Deiot. 22, '* Rex semper in 
speculis fuit" Homines includes all the general public, 
but bears, says Asconius, a special reference to the 
equestrian order, and all supporters of the tribunitian 
power. 

religio. The derivation of this word is doubtful. From 
the use of it in the sense of an obligation, we are in- 
clined to the derivation from religo, * to bind,' especially 
as Lucretius has the expression "animum nodit exsolvere 
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relligioDum/' (i. 98l). Cicero himself derirestlie word 
from relego, * to meditate ;' cf. Nat. Deor. ii. 28, 
"Dicti sunt relig^osi a relegendo." But apart from 
other considerations, it seems impossible that the first 
idea of a culHu of the gods should be regarded as a me> 
ditation, which thought would seem to belong to a time 
when etymologies had long been fixed« 

P'ident adhue, " They see that up to the present time 
from the passing of the tribunitian law only one sena- 
tor, a most obscure personage, has been condemned." 
Vel tenuissimum : vel in the sense of quamltbet. Cf. 
De Fin. i. 2, 5, ** Cum Sophocles vel opttme scripserit 
Blectram." Asconius says the senator was Dolabella. 

nulla est enim laus, ** For it implies no praise to be 
honest in a case where there is no one who either endea- 
yours or is able to corrupt one." Integer, from in-to^, 
root of tango, as found in con-<<3^-ium. 

§ 47. residere : with the idea of " lurking at the bottom," 
used again with suscipivt ad Quint. Frat. i. 1, § 22. 

gratia, cognatume, ** not by influence, nor by family 
connexion," (with allusion to the Metelli,) *^ nor by the 
satisfactory nature of the rest of his condnct" (lit " by 
other things well done"), ** nor, in a word, by any ordinary 
weakness" (such as an everyday piece of flattery or 
favouritism) '* will crimes of such a number and of such 
enormity be thought to have been cancelled." So sub- 
levare odia, i.e. toUere : (Ad Fam. viii. 3). 

§ 48. contendere a tfobis ut, ** to insist on your doing so," 
" to demand of you." Cf. Ad Att. ix. 30, " Nee dubito 
quin Caesar a me eontendat ut ad urbem vettiam." 

t 
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invettigare^^omequi, " to strike tbe trail and follow 
it up." 

§ 49. emeeptum huie ordini, " that has attached to tbis 
order which you represent.*' Such phrases as " Con- 
cipere dedecus/' De 0£ i. 123, ** Concipere in se scelus," 
Cat. ii. 7) give the clue to this expression ; the idea is 
of something " absorhed" or "taken in" by the subject; 
only instead of using an ablative or locative, he employs 
a dativus ineommodi as the grammars call it ; huic ordini 
referring to the same persons as vos, 

post hac constituta judicia. The change had taken 
place ten years back. 

nullum hoc splendore, " that there has been no jury so 
brilliant and so honoured as this." Cicero pays a com- 
pliment to the success of his rejectio of the jurors. 

Hie si quid erit ojfensum, " If in this case anything 
go wrong, all the world will think not that another set 
of more capable men must still be sought for from the 
same order for conducting trials (for that is impossible) 
but that a totally new order must be found." 

XYII. [And M\ Glabrio, acting in a manner worthy of the 
noble examples in his own family ^ will, I am sttre, gUul^y 
seize this opportunity qf redeeming the character of the 
senatorial order,'] 

§ 50. Qua propter Judices, " Wherefore I first make this 
request of the universal gods (and I seem to have a hope 
it will be answered), that in this trial no one be found to 
be a villain, except him whose villainy has long been 
discovered.** 
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vim perseverantiamque, " the energy to begin the task 
and the perseverance to carry it on." 

§ 5]. Ferum quod ego, ''But you, M*. Glabrio, by your 
wisdom, authority, and diligence, can guard against the 
occurrence of that scandal, which I promise I will take 
summary vengeance upon when once it has been com- 
mitted, in spite of all the toil, and danger, and enmity 
it may cost me." laboribus, periculis, S^c, like the use 
of meo periculo, 

legis veniat in mentem, sc. cogitatio, or some such 
word. Cf. Div. in Caecil. xiii, " Cum illius temporis 
mihi venit in mentem." 

patema legis J cilia. The Lex Acilia (b.c. 101?) 
of M'. Acilius Glabrio, a tribune of the people, which 
increased the strictness of the trial de pecuniis repetundis, 
by abolishing the privilege of comperendinatio and ampli' 
atio. In other words, the accused was to be dealt with 
summarily. This M'. Glabrio was the father of the prsetor 
presiding at the present triaL 

§ 52. twnfna...qtuB..,ntm sinant. Qua followed by sub- 
junct. where a quality is implied : as if it were ma- 
jores quam ut tinant 

prudentiam, Le. prO'Videntiam, "foresight:" taken up 
in protpieiendas, 

Scavola. This Glabrio married a daughter of P. Mu- 
cins Scsevola, the famous jurist, who was eonsul b.c. 188 
with L. Calpumius Piso. 

Scauri, M'. Glabrio had married Emilia, daughter of 
M. ^milius Scaurus, prineeps tenatue, but she was taken 
from him and given to Cn. Pompeius Magnus by Sulla, 
who had married the widow of Scaums. 
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intelUget populut, "The Roman people will leaio, 
that where the prstor is bo upright and consdeniions 
and the jury so carefully chosen/' (ahl. abs.,) ** an abniul- 
ance of wealth has done more to raise suspiciou of 
criminality against a guilty defendant than to supply 
the means of his acquittaV His long purse, instead «i 
buying him oS, only suggests the foul means by which 
the money was obtained. 

XVIII. [lu^m not let this trial be delayed, but commene- 
ing at once with the examination qfwUneeses, I wiU em- 

' vict Ferree on the special charge of repeti^ide to ckarhf 
as to render a tet speech superfluous.] 

§ 53. commttere is something more than permittere, it iH' 
plies a positire act Trans., " I hare made up my mis^ 
not to be guilty of sufibring," &c. 

servi, the attendants who summoned the Sicilians to 
the house of Hortensius and Metellus to be talked oTei 
or intimidated. Cf. sup., chap. ix. 

non potior f " I will not permit the business to be put 
off to a time when the consul's lictors can summon those 
Sicilians, on whom the serrants of the consuls elect 
could produce no effect, when by a strange precedent they 
invited them all together." While Hortensius and Me- 
tellas were only consuls elect they had no authority over 
the Sicilians, but when they entered on their year of 
office they would be able to compel their attendance by 
sending the lictors to them. — Ut Siculi, The sentence 
» is anacoluthontic, i.e. it beg^ins with one construction 
and ends with another; we may.suppose the original idea 
of the sentence to have been " Ut Siculi ... a lictoribus 
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ooDsulmn voeemtur" Turn takes up the id Uwtpti$, Le. 
the next official year. 

eorum, sc. eontulum, 

prqfeeto, ie. pro'facto, " actually," ** certainly." 

§ 54« qwidraginta dUbus, which (sup., cap. z.) Cicero calls 
^ prope XL. diebns/' being really thirty-fiye from Aug. 
16 to Sept. 19 inclusive, during the Ludi Fotivi and 
Ludi Romani* 

nobis responderi, " the reply to be made to my case 
for the prosecution." 

oblivionem diiUundtatis, '* the oblivion which lapse of 
time brings." 

eensendi causa, " for the purpose of registration " or 
** rating." Asconius gives us the names of the censors 
for this year, L. Gellius Poplicola and Cn. Cornelius 
Lentulns Clodianus, (b.c. 70). Censendi is not to be 
construed passively ; the gerund has no such significance, 
but is equivalent in force to the verbal noun, as if Cic. 
had written censHs causa, 

Hujus Judidi et laudis, Sfc, "Both the enjoyment of 
the praise and the danger of the unpopularity that may 
come from your decision in this trial, ought, I think, to 
be all your own ; the toil and anxiety, mine ; while the 
knowledge of the proceedings and the recollection of 
what each one has said ought to belong to all.' 



»i 



I 55. Faciam hoe non novum, " One thing I mean to do is 
not unprecedented, but adopted before this by those who 
are now the leading men in the state ; and that is, to « 
produce my witnesses at once" The allusion, accord- 
ing to Asconius, is to L. and M. Lucullus, who in their 
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protaeution of L. CotU (or perhaps of Servilius) *' nonl 
usi sunt oratione perpetua sed interrogatione testiuaj 
cauaam peregerunt." Statim from its poriuon in thej 
sentence is emphatic. Cf. ** Litteras seripsimas stO' 
/m," Ad Att. ii. 7. 

lUud a me novum, '* What you will find to be a oovei 
proceeding is this, that I shall so arrange the witnesses 
as to set forth the general nature of the charge, and when 
I have established that by examination, and gsgwotat, 
and comment, then to apply my witnesses to the ipeciiic 
charge; so that the only difference between tbeoi^^ 
process of accusation and this new one of myoim,^^^ 
be that in the former the witnesses are not pndac^ 
till all that has to be said has been said ; in my tj^^ 
they will be produced as each count is brought fa^ 
that the other side as well may have the same f^^^ 
for cross-ezaminationi and argument, and comment" 

Crimen totum, the broad fact that there are ^xsom^ 
charges against Verres. So Cic. uses in toto for "^^ 
general." (Ad Att xiii. 20.) And then he states the 
general charge, (inf.,) " C. Verres multa libicUnose, 
multa crudeliter in cives Romanes atque socios, vam^ 
in decs hominesque nefarie fecit." 

ad crimen accommedem, ** adopt their evidence to the 
specific charge of embezzlement," de peeuniit rep^' 
tundiSf which he explains in the succeeding clause to the 
one above quoted, " tum prseterea quadringenties sester- 
tium ex Sicilia contra leges abstulisse." This is Long'> 
interpretation, and it seems to be the most satisfactory' 
Cicero reminds us again of this arrangement Act ii* li 
§ 29, " Etenim sic me ipsum egisse memoria tenetis, ut 
in testibus interrogandis omnia crimina proponerexn ^^ 
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explicarem, ut, quum rem totam in medio proposuiBseixi, 
turn denique testem interrogarem." 

nunc id quod facimust '* In the present case let him 

understand that the course which we adopt is dictated by 

necessity : we adopt it with the design of opposing by 

our arrangement the crafty plans of the other side." 

The construction becomes simple enough if we follow 

Zuonpt in enclosing the words ea ratione . . . octnuramus 

m a parenthesis, as a clause explanatory, or, as it stands, 

anticipatory of necessario. 

§ 56. quadringenties sestertium 400, x 100,000 = forty 
million sesterces. 
nostra commodo, " at our convenience." 



PRINTED BY JAMES PARKER AND CO., CROWR-TABD, OXFORD. 



LIST OF BOOKS, 
iB SCHOOL AND COLLEGE USE, 

PTTBIJSHED BY 

eSSRS. JOHN HENRY AND JAMES PARKER, 

OXFORD ; 

AND 877> STRAND, LONDON. 

I JELF'S GREEK GRAMMAR. 

Bramhab of the Gseek Language, chiefly iVom the 

fcxt of Raphael Kuhner. By Wm. Edw. Jelp, M. A., 

Kudent of Ch. Ch. With an additional Index to the 

Constructions of the Gospels, Acts, and Epistles. Third 

Edition, greatly improved, 2 vols. 8vo., cL, £1 10s. 

• • This Qrammar is now in general use nt Oxford^ Cambridffe, 
ftft/tn, and Durham; at Eton, King*s College^ London, and most 
her public scJwols. 

MADVIG'S LATIN GRAMMAR. 

i Latin Gbammab for the Use of Schools. By Pbo- 

7ESS0B Madyig, with additions by the Author. Trans- 

kted by the Rey. G. F. Woods, M.A. Uniform with 

JiiiV*s "Greek Grammar." Fourth Hdition, 8to., 

cloth, 128. 

Competent autTioritiea pronounce this work to he the very best 
Latin Grammar yet published in JSnaland; the present edition 
€oniains an index to the authors quoted* 



THE ANNALS OF ENGLAND. 

AN EPITOME OF ENGLISH HISTORY. 
From Cotemporary Writers, the Rolls of Parliament, and 

other Public Records. 
Vol. I. From the Roman Era to the Death of 

Richard II. Cloth, 5s. 
Vol. II. From the Accession of the House of Lan- 
caster to Charles I. Cloth, 5«. 
Vol. III. From the Commonwealth to the Death 
of Queen Anne. Cloth, 5s. 
JCecoznxnended by the Examiners in the School 
of Modem History at Oxford. 



TEXTS WITH SHOBT NOTES. 

The Texts of the Ozfobd Pooest Classics are now 
ifisaed with Short Notes, calculated as well for the use of 
Schools as for the junior members of Universities. 











A 


SOPHOCLES.— Ajtax, {Text and Notes,) 


... 







Electsa 




... 







(Ediptjs Rex 




• •. 







(Edipus Coloheus 




••• 







AlTTIGOKB 




••• 







Fhilootbtbb 




... 







TSACHINUB 




... 







The Notes only, in one vol., doth, 8b. 








^SCU)!LUS.— PsBSiB, (Text and Notea,) 


... 







Fboubthexts Vnronrs 


... 


• •■ 







Septbm Contka. Thebab 


... 







AaAHEioroN 


.. • 


... 







CHOEFHOBiB 


... 


... 







EXTHElODEa 


• *• 


... 







Sttfflioes 


... 


... 







The Notes only, in one vol., cloth, 8s. 6d. 








EURIPIDES.— Heouba, (Text and Notes,) 


• •• 







Medea 




... 







Obestes ... 




... 







PH(ENIS8Ji 




... 







HlPFOLTTUB 




... 







Aloestis 




... 







The Notes separately, in one voL, 


doth, 86 


. 






ARISTOPHANES.— TheEjnaHTsCrex^ aiufiVb^) 1 





The AOHABNIANS 


... 


... 


1 






8, a, 

DEMOSTHENES.— DEC0E0NA,(2Va?<afMiiVb^M,) 2 
Olykthiao Obations, in the prets. 

^SCHtNES.— lNCTESiPHONTEM(r«a?<awiJro^w,) 2 

HOMERUS. — luAS, Lib. I.— yi., (Tea?^ <Mki iVb^M,) 2 

VIBGILIUS. — BvGGLLQX, {Text and Notes^ ... 1 

GSOBGIOA ... 2 

MsusiDOA, Lib. i. — ^in. 1 

HORATIUS.— Caemina. Ac., {Text and Notes,) 2 

O ATuLS ... ... ... .•• X U 

Epistoub bt Abb Pobtica ... 1 

The Notes only, in one yol., doth, 28. 

SALLUSTIUS.— JuGUBTHA ,{Text and Notes,) ... 1 6 

CATILnfA 1 

M. T. CICEEO.— Db Sekecttttb and Db Ami- 

CITIA 1 

ObATIO PbO MiLOlTB 1 

„ In Catiunah 1 

,, Fbo Lege Manilia, and 

PboAbouia ... 1 

LIVIUS.— Lib. xxi.— xxiy. (Text and Notes,) ... 4 

C^SAR.— Lib. i.— ni. {Text and Notes,) ... 1 

CORNEJAVS ^EFOS, {Text and Notes,) ... 1 6 

PH^DRUS.— Fabtjl«, {Text and Notes,) ... 1 

Other portions cf several of the above-named Authors are 

in preparation. 



James Parker and Co., Oxford and London. 



SS^\ 



TEXTS WITH SHORT NOTES. 

The following are already pnMsliedi (nnifoim with the 
OXFOBD FOOEET 0LA8SI08} :— 



QBEEK. 
SOPHOCLES. 

Ajaz . . , 

Electra 

O^uipvs Rex 

OiDiPus CoLO.vxrs , i 

amtjoone . , , 

puiloctktf.8 

Tracuini^ . 

EURIPIDES. 

Hecuba 

Mbi>ea . . . 

Obestes . . , 

HiPPOLYTCS . . 

PU<BNI88JB . . 

ALCE8TI8 . • , 

BACCHiB 

-aSSCHYLUS. 

pRq^ETREVS ViNCTW 

Sbptem Contra Thkbas . 
Agamemnon 

CnOKPHORJB . 
EUMENIUBS 
SVPPLICES . 

ARISTOPHANES. 
KmoHTS . • 

ACHAaillANS . 

Bum 



8, d. 



1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 



1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 



1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

































1 
1 
1 6 



HOMER. 

lUAi), Book8 1.— YI. . 8 

DEMOSTHENES. 

D> CORONA . .SO 

OLYNThiAC Oratzovs (tn 
the Press). 

* 

iESCHINES. 

In OnSXFHOXTSK . .30 



VIRGIL. 

Bucolics 

Gkorotcs . . • , 

The JEnitWt Bks. I.— III. . 

* 

HORACE. 

Satires 

Oded and Epodes . 

Epistles and Ars Posttca 

PttffiDRUS. 
Fablis 

MVT. 
Books XXI.— XXIV. 

8ALLXJST. 

jugurtha . 
Catilimx 



s. 

I 

2 
1 



1 
8 

1 



1 
1 



CORNELIUS NEPOS. 



LiTBS 



CICERO. 



Db Sci«£otutb, and D> 

Amicitia . 
Oration Ks in Catilinax . 
' Pro Leok Manilia, 

and Pro Archia . 
Oratio Pro Milonx 

IN Q. CiBCILIUV Di- 

VINATIO . 

IN Ve&rem Actio 



Prima (m the Press). 

CJBSAR. 
Db ^elloQalltcx). BookB 

i.-in. . 













1 



4 



6 I 




1 6 



1 
1 

1 

1 












1 



1 



1 



r 



